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БАЖ er جمیعا‎ 
De لدا لظ‎ 


ارون 


۱۹۸۹ 2 





اشخاص الرواية 


ااسیرسون فو استاف 
Sle‏ : فاضي الصلح في الردف 
سلندر : ابن عم gl‏ 


ع 


2 از اد А‏ 
yey \‏ ارال من ودد سور 


السير هوغ إفانس : کاهن من بلاد الغال 
الد کتور کابوس <Р Н‏ فر فسی 
مضیف Рес‏ غار تر 





باردو لف 

بمستولي امن زمرة فالستاف 
نم 

روبين : خادم فالستاف 
ساميل : pols‏ سلندر 

رو كي : خادم كايوس 


Ж) ч 


السيدة غي 

к السمدة‎ 

السبدة OT‏ باج > ابنتها 

السیدة کسکل ¢ وصمفة الدكتور کابوس 
خن ام وی 


pad‏ 3 و تدسور 





الفصل ابر رل 


المشهد الاول 
وندسور - حديقة آمام منزل باج 


( بدخل کل من القاضي شالو » سلندر والسير هوغ إفانس ) 
- لا تلح Lal Ge‏ السپرهوغ » لن آدع السيرجون فالستاف 
پسخر من روبرت شالو . 
— خاصة وانه قاضي الصلح في مقاطعة غلوسیستر . 
- أجل » يا ابن عمي سلندر . 
- إنه نبيل ومن أسرة عريقة ۽ مسا زال بحافظ عل توقيع 


س # س 


سالو 


سلندر 
شالو 


acs 





أجداده في جميع الرسائل والوكالات ودراءات اللنمة 
امتعلقة ده , 
ыш! _‏ 04 م زانا نفعل ذلك Є‏ کیا تفعله адај‏ ار Ал‏ 
ثلاقائة سنة . 
~ ان جميع ورئته سیفعاون ذلك ; 
— ولكن لندع هذا إذا كان السير فالستاف قد أساء إليك 3 
فاني من dle)‏ الكنيسة و алыша‏ لتسوية الأمر بیتا А‏ 
— سیبت" الجلس ы ad‏ إنه بتعلق بالفتنة 5 
إلى متحدث عن АА)‏ . فکر inves‏ 3 الامر А‏ 
- لو كنت لا أزال с Ша‏ لأخذت حقي بحد السيف . 
— من الأفضل لك » أن دثوب عنك 954.21 )8 fans 3 Я‏ 59 | 
لك حقك دحك السيف. وعل أي حال» فإن في رأسي فكرة 
أخرى يكن أن تتمخض عن نتائج حسنة . هل تعرف آن 
باج 4 انة الیش جورج باج ? Ll‏ فة ظر А das‏ 
- السيدة آن باج ؟ el or Lal‏ وصاحبة صوت جيل . 


س ا سس 


سالو 


ә АД 


إفانس 


شالو 


[فانس 


ac 


о] 


Да 





إن هي بالذات التي أعرفها : أمصل نساء الکون - لقد 


أوصى لما جدها » وهو عل فراش الموت » بسبعرائة لبرة 
ذهبية تقبضها عندما تبلغ السابعة عشرة وإنه ШУ‏ موفق 
آن نترك رتا جانا ونسعی إل ترویج السید ابراهام 


- هل أوصى ها جدها بسبعمائة ليرة ؟ 

ше =‏ ا اھا ما وی ا زوا 

- إني أعرف الفتاة » إنها موهوبة . 

- أن يملك اارء سبعمائة ليرة » معناه أنه موهوب . 

عبج + Gant‏ إلى السید والنبیل باج . دل فالستاف 


ice‏ ی ای ү‏ ای CEES‏ اتف من 


مو جود هناك ؟ 


کان cb‏ خطا . آن الفارس جون هو هناك . الكو آتوسل 


. ( يقرع باب (dal‏ یا هذا ! حرس الله 


بيتك ! 


إفانس 


شالو 
إفانس 
شالو 
إفانس 


الو 


إفانس 





— من هناك ؟ 

- بار كك с‏ هذا هو صديقك القاضي شالو والسيد سلندر. 

ist _‏ سعيك )35 Ska Ама,‏ + أشكرك ү‏ سيك شالو من 
أجل الطريدة التي قدمتها لي . 

- إني سعید اريتك » با سید باج — كنت آقنی لو كانت 
طريدتك أفضل. لقد أجبز عليها بط رريقة سيئة ... كيف 
حال السيدة باج ۶ نی 8.1 من كل قلي . 

0 إني أشكرك على ذلك يا سيدي . 

- إني آشکرك بدوري » با سيدي - إني أحترمك А‏ 

= إني سعید لرؤيتك »ياعزيزي سلندر . 

— كيف حال كلبك الفترس ؟ لقد معت ؟ АД)‏ سسعت بأنه قد 
بز ف الساق؟ 

d -‏ يبت أحد في هذا الامر » يا سيدي . 

- بل قل انك لن تعترف يذلك . 

— كلا ‹ لن يعترف بذلك ...]40 کلب متاز ۰ 

- انه کلب ضخم ا لجثة » با سيدي . 


نت ها = 





re‏ - إنه كلب متاز وجیل - هل نستطيع آت نزيد عل ذلك 


شیا ؟ السيرجون فولستاف موجود هنا ؟ 


باج - إنه في النزل » أقنى لو أستطيع التوسط بینکا . 

إمانس - إنك تتكم كسيحي . 

. لقد آهانتي » يا سيد باج‎ - su 

. بطريقة او باخری‎ Db انه یمترف‎ - ы 

شالو 2 - إن الاعترف بالإهانة لا يعني ‌التعويض де‏ أليس كذلك» 
یا سيد Fb‏ لقد أهانني وجرح شعوري في العمق» صدقني 
ني Oye‏ . 

ج - إن السيرجون قادم إلينا . 


( بدخل السير حون ؛ بار دو Cal‏ ثم 45-92( 
فولستاف - هل ترید أن تشكوني إلى الملك » يا سيد شالو ؟ 


سالو 3 اا الفارس ,)0 قتلت dle,‏ ¢ واجوزت А 19 ОР‏ 


افتحمت سق . 
و بيتي 


س ا 





- ولكني أقبئل ابنة حارسك . 

= ستچیب عن کل هذا . 

- ساجیب فوراً : لقد فعلت کل هذا Ма...‏ هو جوا . 

igi tee 

з?) 3‏ أنصحك بأن لا تدع اجلس يعم بالامر : ستکون 
موضع سخرية . 

le Ee 

- لا همني إن كان كلامي بلیغا أو فارغا ! سلندر » 2—0 
جلفت رأسك » فأي حقد تکنه لي ؟ 

- اني أضر لك ولأوغادك » باردولف » نم وبستولی» حقدا 
عظيما . لقد قادوني إلى المقبى» وبعد أن شر بناء سلبوني 
ir‏ 

Аз) -‏ منك دا جدنة دا لدو 2 ي ! 

- هذا لا يمني ! 

- ماذا ؟ 

- هذا لا همني | 


فولستاف 
سالو 
فو استاف 
شالو 
ә)‏ 


إفانس 


سلندر 


بارد ولف 
سلندر 
پیسئویي 


„лы 





نم - لنترك هذا الحديث . 

سلندر - (لشالو)- أبن سامبل » خادمي » خادمي » هل بامكانك أن 
تقول لي أبن هو ؟ 

إفانس - مبلآء آرجوک ! دعونا نتفاهم ! هناك » على ما أعتقد» ثلاثة 
حکام C) gaan‏ فيهذه القضية : هناك السيد باج » يعني 
السیك باج » وهناك آنا » يعني أنا » وهناك أخيراً ضيفي 
غارتر . 

باج - نحن الثلاثة سنستمع إلى القضية ونبت فيا . 

إفانس — حسناً - سأعد лае‏ ضبط وأدونه في مفكرتي » ومن ثم 

٠ (يتقدم)- إنه يصغي جيدا‎ - шы 

إفانس - ما معنی هذا الکلام ؟ 

فولستاف - بيستولى » هل سلبت السيد سلندر أمواله ؟ 

аА.‏ - أجل » أقسم لك ,هذه القفافيز » بان لا أدخل إلى غرفتي 
الكبيرة مطلقا » إذا لم يكن هو الذي سلبني أموالي . 

فواستاف - هل حقا ما يقوله يا بیستولی؟ 





[فانس - )5\ کان الامر بتعلق بالسرقة » فان م يقوله زور وببتان : 
بيستولي - (لاهاس) - إليك عني أيها الجبلي! (لفولستاف)آطلب إليك 
يا سيدي» أن تضربی بهذا السیف الصنوع من الخشب . 


(لسلدر) أنت كاذب | 


. (مشيرا إلى نم) أقسم لك بهذه القفافيز بأنه هو‎ - „шш 
معي »و إلا قيضت عليك.‎ Дд نسم _ )42 ا صاحبي:لا أريد أن‎ 
السارق‎ ob ‘ إلى باردولف) — آقسم لك ببذه القبعة‎ Tata) = РНИ 


هو هذا » صاحب او جه 51 ۰ وإذا كنت لا أذكر ماذا 
فعلتم 3 دعك ما اسکرقونی » فلا يعني هذا Р‏ جار А‏ 


فولستاف - (لباردولف) ELI, Lae‏ في ما يقول » يا صاحب OM‏ 


القرمزي 0 
افانس - فقد رشده - تا له من جاهل ! 





بعد هذه الخدعة القذرة » لن أ سکر إلا بصحبة أناس شرفاء 
واتقیاء يخافون الله » ولیس مع سكيرين а‏ 
إفانس - يحق الله الذي سيدينني » ان قصدك شريف. 
فواستاف — تلاحظون ‹ Lal‏ السادة ге! с‏ آنکروا کل م حصل 5 
) تدخل السيدة آن باج ومعبا خر ‹ ثم السيدة غي dally‏ باج ( 
إج - أعيدي هذه ار با ابنتي » سنشرب في البيت . 
) تعو د آن ناج إلى الست ) 
2442 - آیتهاء السماء ! ! Lal‏ الانسة ol‏ باج ! 
باج سس كيف حال السيدة غي 1 
فولستاف - أه لآ بك » آیتها السيدة غي _ استاذنك » أيتها السيدة 
العزيزة ! (يعانقها) . 
اج — أيتها السيدة { آقيمي قدا هؤلاء السادة с‏ تعالوا ۾ ارت 
لدينا فطائر لحم ساخنة معدة للغداء - تعالوا أيما السادةء 
بدخل 6-1 إلى المست پاستمناء owl. ‹ ge‏ وإفانس ( 
res‏ تس إل مستعد لاعطاء أربعين شنا أن عضر لي كتاب الاغانی. 


—-\o— 





( بدخل سامیل ( 


حسنا » يا سامل ! أبن كنت ؟ هل ينبغي علي أن أخدم 
نفسی » أليس كذلك ؟ هل أحضرت معك كتاب الالغاز ؟ 


- کتاب الألغاز ! ولکنك آعرته إلى اليس کورقیش » في 


- تعال يا ان عمي » تعال » نحن بانتظارك - هناك اقتراح 


تقدم به السیرهوغ الموجود هنا ۰ هل تسمعنی ؟ 
- أجل » يا سیدی » وستجدني عاقلا » سأمل کل ما يأمرني 
به العقل » إذا كان الأمر كذلك . 


- ولكن اسمعني . 


يا سيدي . 
by‏ سید سلندر » سأقول لك ما إذا كان рУ!‏ 


— هذا مأ أفعله ‘ 


— استمع جیدا с‏ 


آرجوك » إنه قاضي صلح في بلدته . أما И‏ فاني رجل 


. سيط‎ 
woe 


Га 


КЕ 


gt 
سلندر‎ 


إفانس 


ساندر 





بولک yl‏ هذا аде‏ ان الآمن يتعلق بآواجك؛ 


= أجل ‹ هذا هو القصود Я‏ 8 عر بزی . 


أجل ‹ القصود هو زواجك من الآنسة آن باج ! 


- إذا كان الأمر كذلك » فإني مستعد لآن آتروجها رغم كل 


- ولكن هل تستطيع أن تحب الفتاة؟ نريد أن نما ذلك 


متك شخصاً ‘ 

يأمرنى به العقل . 

استحلفك dob‏ وبالسيدة العذراء » أن تقول J‏ بالإيجاب ما 
يجب أن تفعل ذلك هل تتزوجبا ومعبا مبر مرموق ؟ 
إني مستعد لآن أفعل أكثر من ذلك » يا ابن عي » بناء على 
SLL‏ المعقول . 


۷ د ( زوحجات وندسور الرحات - م ۲ ) 


— 


— 


— 


إفانس 
شالو 


إفانس 


إفانس 


شالو 


سلندر 


إفانس 


شالو 


ساندر 





- ولکن افبمني » افیمنی » يا ابن مي . ما آریده » هو 
إسعادك . هل تستطیع أن تحب الفتاة ؟ 

5 إني مستعد OF‏ أتزوجها شتاء de‏ طلبك » با سيدي . 
ولكن إذا ل يكن الحب Las‏ في البداية» فان الساء ستعمل 
عل‌انقاصه بعد معاشرة حميمة عندما نتزوج ویکون قد 
تسنی لنا أن يعرف أحدنا الآخر أكثر . 
وإني أتوقع أن بزداد النفور فها بيننا عندما نکون أقل 
كلفة . ولکن إذا قلت لى تزوجبا » فاني سافعل ذلك . 
إنيرجل منحل fae SIE‏ فيهذا الصدد و بغاية الاحلال. 

- انه جواب حکم ما عدا US‏ بغاية الانحلال التي يجب أن 
يقال : بعزم شدید ... ان قصده شریف . 

- أجل » أعتقد ان قصده شریف . 

- أجل » لو لم يكن قصدي شریفا » لقررت أن أشنق هنا : 

( تدخل آن باج ) 

- انالسيدة الميلة آن قادمة... ۶ cel‏ لو كنت شابا لأحباف 

آیتها السيدة آن ! 
- ان الغداء جاهز » ووالدي برغب في تناول الطعام معك . 
- اني تحت تصرفه » ايتها السيدة الميلة آن . 


شااو 


ساندر 


إفانس 


شالو 
سلندر 


شالو 





5 تبارك asl‏ ! لا ارید ان تفوتي صلاة السلام So‏ ۰ 


( خر ج شالو وفانس ( 


- - هل ترید أن تدخل ؛ يا سيدي ؟ 


- كلا » اشکرك من کل قلي » اني على احسن ما برام , 

- ان الغداء بانتظارك ‹ 5 سيدق + 

оза а а а 
وقم بخدمة ابن عمي شالو. (خرج سامیل) ان قاضي الصلح»‎ 
Ља) ذوده خادمه ... اني‎ А) الراحة اذا اعاره‎ л. 
. بثلاثة خدم ووصيف واحد » وذلك الى ان قوت امي‎ 
. وبانتظار ذلك » فإني اعيش كن ينحدر من اصل حقير‎ 

У –‏ استطيع أن ادخل بدونك $ یا سيدي ۰ о)‏ يجلس أحد 
الى مائدة الطعام قبل ان تحضر . 

- في القيقة لا اريد ان کل tet‏ . اشكرك کا لو كنت 
قداكلت . 

ارجوك ان تدخل » يا سيدي ۲ 

- شكرآ لك . افضل ان نتنزه هنا - لقد رض البارحة عظم 


إفانس 


ot 


ә ساد‎ 
ot 


سلندر 


آن 


2542 


ot 





ساق عندما كنت اقاتل مدرب بالبارزة . لقد تناولت 
صحناً من الا جاص امحفف»ومنذ ذلك الحين بت لا استطیع 
تحمل رائحة الطعام الساخن ... لاذا تنبح كلابك هکذا ؟ 
هل هناك دببة في الدينة ؟ 


۰ اعتقد ذلك 4 8 سيدق‎ ж 


- احب Les‏ هذا النوع من اللبو » "ا اني بارع في مقاتلة 


الديية مثل اي رجل في اتكلترا ...الا يعتريك الخوف 


عندما су ў‏ الدب وقد افلت من قیده ؟ 


- ان هذا النوع من اللپو » يعادل بالنسبة لي ال کل والشرب. 


del -‏ » يا سيدي . 


لقد ریت « ساکرسون » وقد افلت من قيده ۰ آني 
امسکت بسلسلته » مراراً عديدة . ولكني اجزم لك OL‏ 
النساء كن ولولن لدی رؤيتبن هذا الشهد . ان النساء 
لا ستطعن تحمل رؤية هذه الحيوانات الفترسة . 


- ( يخرج من المنزل ) تعال » ايها العزيز سلندر » تعال نحن 


بانتظارك. 


or 


ә ناليد‎ 


آن 


سلندر 





- لا اريد ان ST‏ شیاً . شكراً لك » يا سیدی . 

- تعال » تعال يا سيدي . 

- ادخل امامي » ارجوك . 

- هيا » يا سيدي . 

- أيتها السيدة آن » ادخلى أولاً . 

- كلا » يا سيدي » ارجوك ان تدخل أولا . 

- لن ادخل اولاً » لن اسبب لك مثل هذه الإهانة ‹ يا سيدي. 

- ارجوك » يا سيدي . 

- افضل ان ا کون غير مبذب عل ان اکون مزعجاً - انك 
Oy‏ نفسك » في الحقيقة . 


) بدخل إلى الست or Aandi‏ وباج ( 


2 Аы 
آن‎ 


gael 





المشبد الثانی 
( آمام منزل باج ) 
( يظهر إفانس وسامبل على عتبة المغزل ) 
إفانس — هيا!إسأل عن المنزل المؤدي إلى منزل الدكتور كابوس . 
هناك تقم السيدة ISS‏ التي تعتبر مرضعته أو مرضته , 
او طباخته »أو غسالته » او کواءته . 
ساميل ع ی 4 يا سيدي ۰ 
إفانس - اعطما ذه الرسالة» إنها تعرف جیداً السيدة آن ياج . 
والرسالة هي من اجل أن تتوسل М‏ لدعم طلب سيدك 
لدى السيدة باج eh‏ ‹ ارجوك ٤‏ ارید أن آي تناول 
غدائي ‘ بقي علي أن ST‏ التفاح الكندي والجين : 
) بخرجان ( 





المشهد الثالث 


( فندق غارتر ) 


les (‏ فو استاف » غارتر » باردو لف » نم * پمستولی وروبان ) 


Sal -‏ بك » يا ضيفي غارتر ! 

- ماذا تقول أيها الوغد ؟ ALS ASS‏ 

- في الحقيقة » يجب ol‏ اصرف بعض خدمي . 

- إصرفيم ‏ اطردم »یا هرقل العظم ! لیفر وا مسرعین ! 

- افي انفق مئة وعشر ليرات في الاسبوع ! 

- انت امبراطورء مثل قيصر! سادخل باردولف في خدمتي. 
سيهتم بصنع ار . هل اتفقنا » أا العظيم هکتور ؟ 

- اتفقنا » يا ضيفي العزيز . 


~ үү ل‎ 


فواستاف 
غارتر 
فواستاف 
غارتر 
فو لستاف 


غار ر 


فو لستاف 





غار تر - قلت لك اتبعني ! ( لباردولف ) دعني آری ما )5| كنت 

تحسن رغو النبیذ وتجعله يفور я‏ اتبعني 7 
) مخرج غارتر ) 

فواستاف — اتبعه با باردولف : حسن لكأن تصبح ساقياً . وداعاً » 
أيها الخادم القدم ЗЫЛ,‏ الجديد ! 
ثريا . | 

( يخرج باردو لف ) 

! یاله من رجل حقير‎ - уез 

نم - ان روحه لا تعرف البطولة ! لقد اجبه والداه » إذ كنا 
سکرانن ! 

فولستاف - اني مسرور لاني تخاصت منه . لقد اصبحت سرقاته - 
مشپورة . كان يشبه في نشله مطرباً غير موهوب لا يتقيد 
بالایقاع . ولكني ‘ Lal‏ السادة » اصیحت أعيش 3 Loy $s‏ 
these‏ تا Meee‏ 

кез‏ - يجب ان یکون للغربان ما تقتات به 





فولستاف — من منک یعرف شخصاً في هذه المدينة بدعی غی ؟ 

۰ لقد عرفته » انه رجل میسور‎ - J ganas 

فولستاف - سأتغزل بامرأته » اها على استعداد لتقبل ذلك . انها ثرثارة 
وها „Ь‏ 5 جذاية А‏ انى ale‏ بافکارها | 

پستولي - انه يعم افكارها . 

فولستاف — يقال انها ALE‏ ثروة زو جما Р‏ لقد ous‏ اليا رسالة 30 
کت {м‏ رسالة آخری الى السيدة باج التي حدجتتی 
منذ لحظة بعينيها الجذابتين اللتین 5 تشمان تارة على 
بطني وتارة عل قدمي ۰ 

بست ولي — هدا يعني ان الشمس کانت تشع عل المزيلة ! 

فولستاف - لقد كانت تتحرق شوقا الى ! لذلك كتبث اليا هذه الرسالة 
— ھی أيضاً ثرية سب سأكون أمين الصندوق بالنسية لکل 
|ы»‏ » وسیکونان مصدر ثروتي ( ابيستولي ونم )۰ 
Jal)‏ أنت هذه الرسالة إلى السيدة پاج» واحل أنت САЙ‏ هذه 
الرسالة إلى السيدة غي . سنغتني ‏ أا الفتيان » سنغتني ) . 


Yo‏ مس 





پستولي — هل آصبح مثل السير بانداروس » انا الذي يحمل السیف 
على جنبه ؟ لباخذ بالاخری الشیطان! 

نسم — إن اشترك 3 دصب مکدة خكسيسة : امعد رسالتك هذه“ 
اني اريد الحفاظ عل سمعتي . 

فواستاف - ( لروبان ) اسمع ايها الحقير » سلم هاتين الرسالتين الى 
اصحاببها بسرعة ... Gal lat,‏ الوغدان اخرجا من هنا ! 
ازجا مصروفان من خدمتي ‘ هيا 1 لک عن مأوی 3 
مکان آخر ol.‏ فولستاف بر دد ان دقتصد 3 معدشةه : 
سأكتفي يخادم واحد . 

( بخرج مع روبان ) 

ببستولي - لتمزق النسور آحشاءك ! ان هناك دائما اناس يحتالون de‏ 
الاغنیاء والفقراء ۰ سيأقي لوم اصبح قبه غنياً é‏ وتصبح 4.5 
انت فقيراً » أا الحقير . 


نسم — أريد الانتقام منه . 
Ја‏ - ترید الانتقام منه ؟ 


نسم - أجل . 


س ۹ س 





۲ بالسیف ام بالاحتیال‎ gst 

نسم - بالائنین معآ ‏ ساکشف للسيدة باج المكيدة التي پدبرها ها. 

پستولی - وأنا بدوري » ساکشف للسید غي » كيف ان هذا الحقير 
طط للاستبلاء عل‌ثروته والنيل من‌شرفه وشرف امرأته. 

نسم — سأحث باج عل أن يدس له السم ol.‏ رجلا له مثل طببعه 
الفظ » هو رجل خطبر . 

۰ جانبك - ان الامام‎ GQ] ساقف‎ ди 


( بخرحان ) 


المشهد الرابع 
( في منزل الدكتور كابوس ) 


تدخل السمدة SRS‏ ‹ ساممل وروغی ( 


السیدة كيكلي - روغبي ‘ ارجوك أن قضي ‘ إلى مفرق الطرق » لترى 
ما إذا كان سيدي» الدکتور کابوس قادم) أم لا - لانه إذا 
وصل JAM}‏ ووحد أحدا فيه كفإنه سستشيط غضباً. 


үү —‏ س 





. سأترقبه‎ - ёз) 
اذهب - (خرج روغي ) انه فتی شریف» یتفانی في‎ - YRS السدة‎ 
خدمة البيت » وسیئته الوحيدة » استرساله في الصلاة ؛‎ 
وهو في هذا عنید»ولکن لكل امرىء نقائصه - والان؛‎ 

۲ قلت ان اسمك هو بیتر سامبل‎ ... ile هذا‎ рад 
. سامبل - أجل » لا بوجد امم أفضل منه‎ 
السيدة کسکلي - والسید سلندر » هو سيدك ؟‎ 
. س أجل‎ 0 
كبيرة ومستدبرة " آلیس كذلك ؟‎ Ad انه صاحب‎ - xs السيدة‎ 
е ساميل‎ 
‚ою مثل ذقن‎ 
السدة كيكلي - انه صاحب طبع لطيف » أليس كذلك ؟‎ 
. سامیل - أجل . ولكن له بدا رشيقة . لقد قاتل خفير الصيد‎ 
ماذا تقول ؟ يجب أن تذکره - هل يشي رافصا رأسه‎ - YRS السيدة‎ 
Ф ومتبختر‎ 





سامىل - أجل . 
السبدة كيكلي - هیا “ عسی ألا ترسل السیاء إلى آن باج نصيبا أسوأ ! 
قل للقس إفانس Gb‏ سافعل كل ما آستطیع من أجل 
سيده .. ان آن هي إبنة فاضلة » وإني gl‏ ... 
( يدخل روغي ( 
روغي 1,21 باننسع ! لقد قدم سيدي . 
السيدة IES‏ - سیعنفنا جميعا ! أا الفتی » اختبیء في هذه الحجرة 
( تخبیء سامبل في غرفسة الطبیب ) لن یبقی‌فیها طویلا. 
روغي “عد ؛ مرة أخرى " واستعام عن سيدك - 
آخشی ألا" يكون على ما oly‏ لن يدخل ! ( السيدة 
AS‏ تدندن ) . 
) يدخل الد کتور کابوس ) 
كابوس س ماذا تغنين ؟ إني أكره هده التفاهات . gl‏ إلى 
حجرتي واحضري لى صندوقا أخضر > هذا ما أريده . 
هل فهمت ماذا أريد ؟ صندوقاً أخضر . 
السدة MS‏ - أجل » سأحضره لك . ( على حدة ) اني مسرورة لأنه لم 





عض. لإحضاره دنفسه : لو و A>‏ الشاب في الحجرة ١‏ 
لأشبعه ضرباً . 

کابوس ~ أف » آف > آف ! أن الطقس حار ! 

السدة كيكلي - (تمود من الحجرة) هل هو هذا " يا سیدی ؟ 

السيدة كيكلي - چون روغي ! 


روغي - اني حاضر ‏ يا سيدي . 
ow‏ = هيا تناول سيفك الطویل واتبعني إلى القصر ۰ 
روغي - سمعاً وطاعة » با سيدي . 


کابوس - لاتتأخر * يا إلى ! ماذا نسيت ؟ هناك أشياء بسيطة 
۱ في غرفتي » لا آرغب في أن اثر کہا ورائي . 
السيدة IRS‏ - با هي ! سیجد الفتی هناك ويثور غضبه ! 
کایوس 202 - لاللشيطان ! من يقي في غرفتي ؟ (يجر سامبل إلى خارج 
الفرفة ) با لك من خسيس ! يا لك من سارق 1.. 
رو غي » أعطني سيفي الطويل ! 


السيدة كيكلي - اهدأ » يا سیدی . 


Poe —‏ ند 





کایوس — ولاذا К‏ $ 


السدة كمكلي - أن هذا الفتی هو رجل شریف . 


کابوس - وماذا يفعل رجل شریف في غرفتي ؟ لو كان شریفاً “ 
لا دخل الى غرفتي . 


السمدة كيكلي ~ ارجوك لا تكن len)‏ ‘ أسمع الحقيقة ЈА‏ جاء » من 
قبل القس هوغ » لقابلتي .. 

كافون - (لسیدة كيكلي) اسکتی » انت ( لسامبل ) وانت » 
اکمل . 

ساميل - توسل الى هذه السيدة الشريفة » خادمتك » كى تتوسط 
لدى السيدة آن باج “ من اج ل سيدي الذي بريد ان 
يتزوجها Г‏ 

السيدة كيكلي س هله ھی الحقيقة af‏ لكنى لست مستعدة لان افعل ذلك 
من اجله . 

کابوس - لقد ارسلك السير هوغ !.. روغي “ ناولني ورد 
(لسامبل) وانت » انتظر لحظة (یکتب) . 

السيدة كيكلي - (اساميل بصوت منخفض ) ый!‏ مسرورة لآنه يلزم 





امدوء . لو غضب § لسمعت صراخه ! yay‏ يكن من 
امره یا صاحبي ‹ فإني سأفعل المنتطاع من أجل 
„дла‏ أن الد کتور الفر نسي» هو سيدي tee‏ استطیع 
ان ادعوه سيدي ‘ لاني اتولی امور ыр! ‹ Мээ‏ اغسل 


وانظف ؛ وأكوي واحضر له الطعام . 


- ان کل هذه ДЕЎ‏ من شأنها ان ترهقك . 


ساميل 


السيدة كيكلي - اتعتقد ذلك ؟ اجل " انها مرهقة جداً » يضاف اليبا 


النبوض باكرا » والنوم في ساعة متاخرة من الليل ... 
مها يكن منامر (ما آقوله لك» لا اريد أن يعم به أحد !) 
ان سيدي مغرم بالسيدة آن باج . ولكن هذا غير مهم ! 
اني اعرف مشاعر آن : انها لا تهواه ٤‏ ک انها لا تهوی 


سواه ۰ 


- ( اسامبل ) سلم هذه الرسالة الى السیر هوغ» ابا تتضمن 


Lad‏ له بالمسارزة ol!‏ ارید ان اقطع له عنقه فى المنتزه 
يا له باب يي ارد 2 

كما انی سالقن هذا القس الشربر كيف یتدخل في кк‏ 

الامور КА тЫ,‏ ان تذهب ‘ Hela, ol‏ هنا ° بلحق 


— yy — 


کایوس 





بك الضر ر. لن iste‏ من عظامه hs‏ تلبو به الکلاب! 
) خرج سامیل ( 
السمد د ARS‏ — | للاسف! لا دسعه إلا أن يتكم من اجل оі dol‏ 
رون - هذا غير مہم! ألم تقول لي أن السيدة آن باج ستکون لی؟ 
ضيفي غارتر (ade‏ حسامیتا к»‏ وأريد ات حظی 
بالسيدة آن باج 1 
السيدة كيكلي سب سيدق» أن الفتاة 1.4 وكل شىء Аканом‏ عل le‏ برام. А‏ 
کادوس — روغی ‹ تعال معي 91 القصر vee‏ إذا { أحل о.‏ ‹ 
А 8 bl. al‏ اتسع خطواتي ‘ يا روغيي ^ 
( تخرج » ویتمعه روعي ) 
السيدة کیکلي - لن تحظی إلا ОЗЬ‏ جار ! إنى أعرف مشاعر آن » من 
هذه الناحية { أنه لا بوجد امرأة في وندسور А‏ تعرف 
е ода AST be jolt‏ کا انه لا توجد بفضل sh yal dil‏ 
واحدة تستطیع أن تؤثر عليها . 


- ۴۳ س ( زوجات وندسور الرحات ۔ م ۳ ) 





00306 - من الثارج) يا هذا ! 

السيدة GRAS‏ - ( تذمب إلى النافذة ( من هنأك ؟ آقترب من البیت » 
أرجوك . 

( بدخل فانتون ) 

فانتورى - كيف حالك » أيتها السيدة الطيبة ؟ 

السيدة YRS‏ - إني على أحسن ما يرام . 

у‏ - کیف حال السدة آن ؟ 

السيدة YRS‏ - انها » يا سيدي » تبدو دائما جميلة وشريفة حلوة . 

فاتون. . - هل تعتقدین إني ساحظی بها؟ألن تذهب‌جهودي سدی؟ 

السيدة کسکلي - كل شيء بيد الله » با سيدي » بيد أني آقسم لك بأنها 
تحبك . أليست لك ثؤلولة فوق العين ؟ 

فانتورى -أجل. وبعد؟ 

السيدة IRS‏ - ان هذه الثؤلولة قصة طويلة ... لد تحدثت سحابة 
ساعة عن هذه الثؤلولة. نی لا أضحك إلا عندما أكون 
بصحبتها! انها فتاة ميل إلى الكآبة والأحلام Чы...‏ 

إذهب ' 





فانتوی RE‏ سألتقي ا اليوم Я‏ خذي هذا الال لك » تكامي 
من آجلی " إذا شاهدتها قبلي » فاوصما خيراً بي ۰ 

السيدة ЦК‏ - هل تشك في ذلك ؟ أجل » ساعامپا من أجلك » وفي 
اارة القادمة ساتحدت |„ Lal‏ عن الثؤلولة وعن 
سائر الظرفاء ! 

فانتوی (slo, СРЕ‏ ! ني مستعجل الآن А‏ 

السیدء IES‏ وداعاً ! ( مرج فادتون) 3 الحقيقة اذه رجل رفیسع 
التبذيب . ولکن of‏ لا تحبه » اني أعرف مشاعر OF‏ 
تام العرفة ... يا للشیطان ! ماذا نسیت ؟ 


(22) 


— oe — 





الفصل الثاني 
المشبد الأول 


( أمام منزل باج ) 


) تدخل السيدة اج Yale‏ رسالة بسدها ( 


السيدة باج - ماذا ! كنت بمنأى عن رسائل الغرام عندما كنت في ریعان 
als‏ وفي أوج جالی » وإذا بي اليوم أصبح هدفا للغزل 
والغرام‌لفری! ( تقرأ ) لا تساليني لاذا أحبكءلأن الب إذا 
كان يقبل بالعقل طبيباً فإنه برفضه مرشداً . انك لم تعودي 
شابة » وأنا کذلك » أنت مرحة» وأنا كذلك؟ أنت تحبين 


oh‏ الم 





اسر » وأنا كذلك » جميع هذه الأمور تخلق بیننا تعاطفا 
قویاً . أكتفي بحبي لك » أيتها السيدة باس ¢ Wa)‏ إذا كان 
يكفيك حب جمدي لك ! ) لن أقول لك : اشفقي على . 
ان الجندي لا يفعل ذلك » ما أقوله لك هو أن تحبيني . 

أقسم لك بذاتي » 

أنا فارسك الحقيقي » 

في الليل وف النهار » 

وفي کل الاوقات » 

باني مستعد للقتال من أجلك с‏ 

بكل ما اوتيت من قوة . 


أي هیرودوس هذا ؟ با لفساد الاخلاق ! كيف جر 
رجل مثله طاعن في السن على التغزل بي ! أبة رعونة في 
سلو » سمحت هذا السکیر بان يتعرض لى ببذه الطريقة؟ 
ولكنه بالكاد يصحبني ثلاث مرات ! ماذا قلت له ذا ؟... 


لقد كنت رصينة في مر حى » ساحنی الله ! آه ! سأتقدم 





عشروع قانون الى البرلان لردع الرجال البدينين . كيف 
سانتقم منه ؟ 
( تدخل السبدة غي ) 

- أيتها السيدة باج ! أقسم لك بأني كنت ذاهبة إليك . 

- وأنا أيضا كنت ذاهبة إليك . انك لست على ما برأم . 

- لا أعتقد ذلك » بإمكاني أن ابرهن لك العكس . 

- في الحقيقة » انك » حسب ظني » لست على ما يرام . 

س فليكن ! ولكني مع ذلك أستطيع أن ابرهن لك العكس » 
آیتها السيدة باج » أرجوك أن تسدي لى نصيحة ... 

- ما الامر » با عزيزت ؟ 

سس آه “узе‏ آي شرف کنت dbl‏ » لولا ola з‏ 
الوسواس ! 

- لتذهب الترهات إلى الشيطان ؛ يا عزبزلي ! آما آنت Gla‏ 
الشرف ... لا تبتمی بالترهات . ولکن ما الامر ؟ 

- إذا كنت أفضل الها إلى الجحم » فاني أصبح Tal‏ 
الخضؤل р‏ ال وة 

– هذا أيتها السيدة غي !.. ان الشرف في مثل هذه HL)‏ 


السندة غي 
السيدة باج 
السيدة غي 
السيدة باج 


السیدة غي 


сый‏ باج 


السيدة غي 


السمدة عي 


اأسدة باج 





يفقد قيمته . صدقيني * من الافضل لك أن تحافظي عل ما 
أنت عليه . 

السدة غي р‏ )22 نور النهار خذي “ إقرئي. . سترين كيف كنت 
ساصبح آهلا агай‏ على شرف الفروسية ( تسم رسالة إلى 
السيدة باج ) ساظن سوءاً SS‏ رجل بدين » طالما لعيني 
القدرة de‏ التميز بين رجل وآخر . ومع ذلك فان هذا 
الرجل ل يلجا إلى الشتيمة » بل كان يدح تواضع النساء» 
وینتقد کل اخلال باللباقة يتعابير حكيمة ویناءة » لدرجة 
إني كدت أجزم Ob‏ مشاعره كانت مطابقة لأقواله» ولکن 
مشاعره كانت بعيدة كل البعد عن أقواله . كيف سأنتقم 
منه ؟ أعتقد ان افضل وسيلة لباوغ مأربي » هي ان ادغدغ 
آماله حتی تغنيه نار شروته . هل سمعت بثل هذا ' في 
حياتك ؟ 

السيدة باج - ات الرسالتین متاثلتان ناما » باستثناء اسمي باج وغي . 
ولكني اطمئنك كفابة عن سر شهرتك السيئة » إليك 
الرسالة التوآم . أؤكد لك اف لديه لاف الرسائل الماثلة 
ОА‏ الرسالتين » ولكنبها لا تحمل بعد أساء من ستوجه 





(لسپن isl я‏ لو (iS‏ علاقة مستلقية cle‏ مدر جيل 
سلیون Я‏ 5( مثل هذه SL‏ » كنت سأجد Cp pak‏ عامة 
شهوانية ‘ قبل أن de tel‏ رجل واحد عفیف . 

— (تقارن بين bal (эди у‏ مقائلتان في الكتابة وفي التعابير. 
ماذا بفکر )5{ бэла,‏ ؟ 

- حت السماء لا del‏ شيئا с‏ السيدة . ان رسالته تحملني 
على أن اعامل نفسی کا لو كنت أجبل حقيقتها . لانه JS‏ 
3 كيك لو باحظ Е‏ ساوي مسلا أجبله l<‏ تعرض لي بيده 
الطر das‏ العنيفة : Lule‏ أن تنتقم Sale‏ لنضر ب له مو عدأ ‚ 

_ سأحتال عليه 5-2 الطرق» شرط أن ىقى شرفي مصوناً: 
لو وفعت هده Jl‏ سالة بسن بدي زوجي ‘ لاثارت ne‏ 55 
wy 3}‏ ! 

سب ان 95 eal Ele‏ 1 وزوجي أيضاً 1 ولكن زوجى ا بعك من 

_ انك من هذه الذاحية Ш‏ آسعد حظاً مي 


а -‏ نتواطأ ضد هذا الفارس البدین . 


— few 


السمدة غى 


السمد М‏ باج 


السمدة غي 


السيدة باج 


السيدة غي 


السمدة باج 





(2а) 


) بدخل “з?‏ وهو Sloe‏ مع دسمولی И‏ باج و هو سد ٹف مم نم ( 


- تعال » أرجو أن لا یکون الامر مهما . 

ات الرجاء فى بعض الأمور » آشبه ما یکون يكلب فقد 
ذنه , آن و بريد أن پسیء إلى امرأتك . 

- ان ام رآتي لم تعد شابة » يا سيدي . 

س انه يغازل جمیع النسوة » الشابات منبن والطاعنات في 
السن . انه يحب ام رأتك » انتبه » با سيد غي . 

- هو يحب أمرأتي ؟ 

- انه حسما بكل جوارحه. فتدارك الامر قبل وقوعه » ولا 
gb‏ بك العار ! وداع) ! هیا Шш‏ » با نيم . 

) خرچ دمستولی ) 
- سأصبر حتى تنجلی الامور . 
- ( لماج ) Gl‏ أقول لك الحقيقة - ليست من عادتي الکذب 
لقد آساء إلى بطريقة ما . كان بامكاني أن أبعث إليه 

برسالة ا فعل هو بالنسبة إلى امرأتك © ولكني أملك سيفاً 


د سد 


عي 


پیستولي 


(J ghana 





أجيد استعباله عند الضرورة — خلاصة القول : أنه يحب 


امرأتك А‏ ان أسمي هو العر دف نم Я‏ ,1 ! 


( خوج ) 
باج (على حدة ) all‏ من فتى متصنع | 
غي ( على حسدة ) سأراقب فولستاف . 
сі‏ - ( على حسدة ) اني لم اسمع بوغد مغرور ومبزار مثله . 
غي - (على حدة ) [ذا اکتشفت Cat‏ ما » فالویل له ! 
باج — ( على حدة ) أن اصدق هذا الصینی»! و جزم كاهن المدينة 


بأنه رجل شريف . 
غي ~ (على حدة ) أنه فتى عاقل . 
باج - (لامرأته التي تنقدم نموه ) هذا أنت؟ 
السیدة پاج — J}‏ أبن Яу‏ ذاهب ‘ ۳ جورج ؟ آسمع )15 ۰ 


السدة غي - ( تتقدم зд‏ زوجها ) حسناً پا عزبري فرانك » لماذا أنت 


كتيب هكذا ؟ 
غي - آنا » كثيب !لا ؛ لست LES‏ عودي الى البيت . 
السيدة غي - لا شك ان فكرة غريبة تخطر لك الآن... هل OSU‏ معي 
یبا السيدة باج ؟ 





السدة باج - أجل ۰ جورج » هل تأتي لتناول الغداء ؟ (على حدة 
للسيدة غي ) انظري من القادم : ستكون رسولتنا الى هذا 
الفارس السافل . 
( تدخل السيدة كيكلي ( 
السيدة غي - أقسم لك بأني كنت افكر فیپا : ستنجز Ш‏ عملنا . 
السيدة باج - ( لاسيدة كيكلي ) أنت قادمة لرؤية ابنتي آن»ألیس كذلك؟ 
السيدة کیکلی - أجل أرجوك كيف حال السيدة آن ؟ 
السيدة باج - تعالى معنا» سترينها ‏ سنتحدث معك»سحاية ساعة ALIS‏ 
( تخرج السيدة غي والسيدة باج والسيدة SRS‏ ) 
باج — حسناً * یا سيد غي . 
غي - هل سمعت ما قاله لي هذا احتال ؟ 
باج - أجل » وهل سمعت ما قاله لى الحتال الآخر ؟ 
- هل تعتقد 1( صادقان ؟ 
باج - ليذهبا الى الشیطان ! لا أعتقد ان الفارس یستطیم ذلك . 
ولکن اللذين اتپماه بأنه ينوي الاساءة الى زوجتك وزوجتي 
قد سبق له أن طردها من خدمته : اما OY‏ يتسولان ولا 
یقومان بأي عمل ! 


300000 





- کانا في خدمته ؟ 

Je 

- ان هذا الأمر لا љу‏ في طمأنتي... أنه يقم Е‏ فندق غارتر 

- أجل . إذا حاول أن يتعرض لام رأتي » فسأدعه يفعل ؛ 
ثم إذا حصل عل شيء غير الصد فانی ساخذ المسؤولية 


عل عاتقي . 
- ان لا أشك في امرأتي ‏ ولكني لا اريد أن اعرضها لطر 
الوقوع في شباکه . 


- انظر! ان غارتر قادم إلينا وهو يصيح : انه لا يبدو فرحا 
إلا إذا کان seal,‏ خر أو إذا كانت Abas‏ نقوده 
متلئة مالآ ... كيف حال ضيفنا ؟ 
( يدخل الضيف » ویتیعه شالو ) 
- ( لباج ) كيف حالك » أا الوغد ؟ آنت رجسل رفيع 
التبذيب ! 
А2})‏ ) هيا بنا » أيها القاضى ١‏ 
Lee ep ial abst Е‏ نينا 
السيد باج ! هل ترید الذهاب معنا؟ 


عي 


غارتر 


at 





- قل له أا القاضي » قل له أيها العفریت ! 

- سيدي» ستحصل مبارزة بين السيرهوغ والدكتور كابوس. 

- عزيزي غارتر » اريد ان اقول لك Lads‏ 

- ماذا تقول » أيها العفريت ؟ ( يقف السيد غي وغارتر على 
ail‏ اد ) . 
- ( اياج ) ( هل تريد الذهاب معنا » لشاهدة البارزة ؟ لد 
gab‏ بان القس لا مزح في امر کپذا . 

- ( لفي ) هل لك من شکوی على ضيفي » الفارس ؟ 

— کلا. ولكني اعطيك حاواناء إذا سمحت لي برؤيته وقلت 
له اني ادعی فونتين : افعل ذلك فقط بهدف الزاح ! 

- اني مستعد للقيام بذلك : ستدخل وستخرج عندما تشاء ؛ 
وسيكون اسمك فونتین — انه فارس مرح هل نذهب » 
ايها السادة ؟ 

- اني تحت تصرفك » يا ضيفي العزيز . 

- تقد بلغني بان الفرنسي بارع في المسايفة . 

— كنت افوقه براعة في لعبة المسايفة» كنت بسيفي الطويل» 
ارغم اربه 2 من الفتيان الأشداء امثالك ‹ على الفرار مثل 


— to— 


ЕД 


عي 


غارتر 


غارتر 


غارتر 


سالو 


شالو 





الفئران » ان الشجاعة في هذا الميدان » هي کل شيء . 
غار تر - من هنا » با ابنائی ؟ من هنا هل مضي ؟ 


( تخرج غارتر » شالو وباج ) 
غي - wa)‏ كان باج متساهلا Gal,‏ عندما وثق بضعف саў jal‏ 
لا آستطیع أن اطمئن نفسي od,‏ السرولة . نا الآن لدی 
السيدة باج » لا أعلم ماذا يفعلان هناك . ساتحقق من الأمر ٠‏ 
Sob,‏ لمعرفة نوايا فولستاف وسواء وجدت امرأتي 
فاضلة أم لا » فلن يذهب جپدي سدی . | 
( بحرج ) 


الشید الثاني 


) بدخل فولستاف و بنسئولي ( 


فو استاف — لن أعطيك تب واحداً з‏ 





- في مثل هذه الحالة » ساکسب معيشتي بحد السیف . 

- لن أعطيك tas‏ واحدا - لد عرضت نفسي للبلاك 
Lane ыл‏ اقسمت GAY‏ رفیمی التبنیب بادك ونم 
جندیان باسلان » وعندما فقدت السيدة بريجيت مروحة 
اليد التي تملكها » اقسمت بشرف بانك لم تسط عليها . 

- ألم تقسم الأرباح ؟ ألم يكن نصيبك خمسة عشم بنسا ؟ 

- فكّر جیدا أا الحتال. هل تعتقد آني أعرض نفسي 
الخطر Gle‏ ؟ وخلاصة القول» لست б Ае‏ لا کون فريسة 
لك . أغرب عن وجبي ! لقد رفضت أن تحمل رسالة من 
أجلي “ أيها الحقير! لقد حاولت التستر بالشرف أبها السافل 
في حين اني أنا بالذات أكاد لا أستطيع الحافظة على اصول 
الشرف ! أجل » أنا بالذات اضطر احيانا ОЗ‏ ألا إلى 
الاحتبال » وأنت “ أا السافل “ تريد التستر بالشرف ! 

- اني نادم - ماذا تستطيع أن تطلب مني АЙ‏ من ذلك ؟ 

( يدخل روبان ) 
- سيدي * هناك امرأة تريد التحدث إليك . 
- دعبا تقترب ! 


( تدخل السيدة RS‏ ) 


—ty— 


پیستولي 


فواستاف 


پیستولي 


فو استاف 


Jame 


روبان 


فولستاف 





السيدة SRS‏ - ست آمرأة بعد » يأ سیدی . 

. أيتها الفتاة‎ ‘a - Ы 

السيدة YRS‏ - اني کذلك » يا سيدي » تماما ما كانت والدتي بعد ساعة 
من ولادتي 

فولستاف - اني اصدقك - ماذا تريدين مني ؟ 

اسدة YRS‏ - هل لى أن اقول لك كامة أو كامتين ؟ 

فو е‏ = اني استمع إليك » أيتها الآنسة » تكامي ما طاب لك 
الكلام . 

السيدة کیکلي - هناك امرأة تدعى السيدة غي » يا سيدي ... 
اقترب SUG‏ من هذه الناحية » أرجوك ... اني اقم في 
منزل السيد كاوس . 

فولستاف - حسنا » اكملى ‏ قلت ‏ السيدة غي ؟ 

السيدة ЈК‏ أجل أرجوك أن تقترب قلیلا من هذه الناحية . 

فولستاف او كد لك ol‏ أحداً لا يستمع إلينا... هؤلاء م رجالي 

السيدة YRS‏ — حقاً ؟ ليباركهم الله ويجعل منهم خداما له ! 

فولستاف - حستاً السيدة غى ! ماذا تريدين أن تقولی بخصوصها؟ 

السيدة كيكلي ‏ انا مخاوقة رائعة ыы г‏ إلى ! يا في ! يا لك 





من رجل فانن يشقن الاغواء ۱ را سيدي“ ولکن؛ Gels‏ 


فولستاف -السيدة غی ؟ 


G 

السيدة YRS‏ - باختصار » لقسد اربکتما » کالم يستطع شخص من قبل 
أن یفعل ذلك » عندما كان البلاط لا بزال في وندسور - 
ومع ذلك » فقد كان يفد Ls)‏ الفرسان واللوردات 
والنبلاء بعرباتهم الفخمة » ويبعثون إليبا بالرسائل 
ША,‏ كانوا یفدون إليها بثیاب من الخرير والذهب» 
ورائحة المسك تفوح منهم » ویتوددون | بعبارات 
جميلة تحمل أبة امرأة مبها علا شأنها على الاذعان هم . 
ومع ذلك с‏ م يستطيعوا أن يفوزوا با ... 

فولستاف - ولكن ماذا تريد منی ؟ اختصري » أيتها الآنسة ... 

السدة JES‏ — حسناً АА)‏ تسامت رسالتك؛ وهي تشكرك كثيراً عليباء 
وهي تريد أن تخطرك ob‏ زوجما يكون خارج التزل 
بين الساعة العاشرة والحادية عشرة . 

فولستاف - بين العاشرة والحادية عشرة ؟ 


السدة del - SRS‏ — في مثل هذا الوقت » يكون زوجبا خارج 


44 — (زوجات وندسور الرحات - م ؛ ) 





النزل » لذلك بامکانك أن تأتي لالتقاء ہا — انها تحیا 
slo ала‏ تعيسة » ان غبرته قتالة » ان حياتها معه مللای 


بالشداند ‚ 


فولستاف 2 - بسين العاشرة والحادية عشرة ! بلغيبا تحياتي » آیتها 
الآنسة ‏ لن أتأخر عن الموعد . 

السيدة کیکلي - أحسنت - ولکن لدي رسالة اخرى » ألما إليك - 
ان السيدة باج تبلغك تمياتها . ودعني آسر إليك Leb‏ 
امرأة تقية مثل جمييع نساء وندسور » لا تخلف أبداً عن 
تادية الصلاة » صباحا ومساء . ولقد كلفتني بان أقول 
لك أن زوجپا لا بتغیب عن المنزل إلا نادراً » ولکن 
ترجو غيابه ذات يوم . ل آر مثلها امرأة یم برجل - 
لاشك انك رجل فاتن . 

Әс‏ ولكن قولي لي» هل شار کت كل من زوجة غي وزوجة 
باج بحبها في ؟ 

السيدة كيكلي - lal‏ افطن من أن تفعلا ذلك . ان السيدة باج تستحلفك 
أن ترسل Ls)‏ خادمك الصغير: ان زوجبا يحبه SES‏ 
وفي الحقيقة » ان السيد باج رجل شريف - لا توجد في 


ө me‏ س 





وندسور 4 زوجة ابعل ف وهاه 9 Lal‏ تفعل کل ما + 
لماء وهي » في الحقيقة » تستحق ذلك يجب أن ترسل 
لیا خادمك الصغير . 

(Sus —‏ ‘ سأفعل ذلك 3 


فولستاف 


السيدة SRS‏ - أجل ء افعل ذلك )13 « واحرص عل | يكون وسیطاً 


بينكا » ولكن لا تدعه يعلم بنوایا 6 » ودفعا لكل طارىء 
لیکن بینکا ЗААН ЛАУ US‏ لیس من 
الستحب أن يعرف الصغار اطبت . 
- وداعاً ! بلغي تحياتي إلى الائنین معا . خذي هذا الال 
مكافأة لك ! اني لا آزال مدیناً لك . أيها الخادم » إذهب مع 
هذه السيدة ... ان هذا التبا قد سلء: ني عقلی А‏ 
( تخرج السيدة كيكلي ورویان ) 
- سأحظى بها » وإذا ل أفعل » فليغبني البحر ! 
( يرج ) 
- ما زالت النساء تسعى إليك » هل سيحالفك А‏ بعد أن 
بذرت مالك سعیاً ورائهن ؟ إني أشكرك » أيها الجسد رغم 
انك غليظ التكوين . اني مستعد للقيام باي عمل يرضيك. 


س 1ه س 


فواستاف 


Чк 


فولستاف 





) بدخل باردو لف ( 


- سيدي » هناك » شخص یدعی فونتین يريد التعرف إليك 
الت ай‏ ارم الك ee‏ 
— انه يدعى فونتين ؟ 
- أجل » یا سيدي . 
- دعه يدخل . 
с)‏ باردولف ( 
( بدغل باردو لف مع السيد غي وهو متنكر ) 
LS -‏ كك الله » يا سيدي . 
- وأنت أيضا » يا سيدي ! تريد أن تكامني ؟ 
- لا شك فياني غير رزين لاني أزعجتك هكذا بدون تکلف. 
Ку‏ ماذا ترغب # دعنا gill c ban J‏ . 
( بخرج باردو لف ( 
- اني آدعی فونتین » وقد بذرت مالآ كثيراً . 
- أيها العزيز فونتین » ارید أن أتعرف AS‏ آکش . 
Gi, -‏ كذلك » ولکن لا ارید أن أكون Cee‏ عليك » Va}‏ من 
واجبي أن اعامك باني أحسب نفسي فيوضع يسمح لي Ob‏ 


— oy — 


باردو لف 


gf‏ استاف 
go 5k‏ اف 
فولستاف 


عي 
فو استاف 
ڪي 


فو لس تاف 


فو لستاف 


عي 





أقرض الآخرين مالآ أكثر منك » وهذا ما حملنى dp‏ أت 
أتجاسر وازعجك . لأنه كا يقول » عندما يتوافر الال + 
تصبح جمیع الطرق سالكة . 

- ان LM‏ » يا سيدي » هو جندي باسل » дез‏ دائماً في 
الطليعة إلى الأمام . 

- أجل إني أملك كيسا من الال يعرقل تحر كى » فإذا أردت 
ИРИРЕК‏ 

سيدي » لا اعرف كبك استحق مثل هذا . 

- ساقول لك إذا استمعت إلى جيداً . 

- تكلم » أيها السید فونتین » إفي ساسر بخدمتك . 

- سيدي » ded‏ انك رجل مثقف ... سأختصر کلامي .. 
إني أعرفك منذ آمد طویل » رغم ان الظروف / تسمح لي 
بان اقم معك العلاقات التي كنت ارید أن تتوطد بيننا . 
ساعلن لك Lal‏ يكشف أمامك عيوبي . ولكني أرجوك 
وأنت ترى عيوبي » ان تذكر نقائصك آیضاً . في مثل هذه 
الحالة» لن تاومني كثيراً » لعامك بسپولة الوقوع في الخطأ. 
- حسنا ؛ يا سيدي . تابع . 


Фү —‏ سب 


فو استاف 


عي 


فو لستاف 


فو اس با 





- إني أحبها منذ آمد طویل » وأؤكد لك إني فعلت الکثیر 
,5 اعا قد لفكتت ШЫ Б GI‏ نيا ب 
لقد اشتريت ا العديد من اهدایا » وانققت مالآ كثير؟ على 
الأشخاص СЇ‏ أرشدوني إلى ما ترغب من اطدايا ‏ لقد 
لاحقتبا LUG‏ کاب الذي كان يلاحقني ‏ ولکن ماذا 
جنیت ؟ d‏ يبق لي سوى التجربة التي مررت Ee.‏ والتي 
کلفتی غالبا وحملتنى عل القول : ان ا لحب يبرب من الحب 
الحقيقي الذي يلاحقه کالظل» وهو بلاحق من يبرب منه؛ 
ویپرب من پلاحقه . 

- ألم تتلق منها أي وعد مشجع ؟ 

- ولا واحد. 

- أي نوع من الحب إذا » كان حبك ؟ 

- لد كان شبيما بمنزل تم بناؤه على أرض الغير . ولذلك 
فقدت البناء لأني خدعت بالمكان الذي شيدته فوقه . 

- ما هدفك فما أعلاته یی ؟ 

date -‏ ذلك » عندما أنبي كلامي ‏ هناك من يزعم انها رغه 
قساوتها حبالی » تبالغ فی الرح نحو الاخرین » مسا ت 


— 0 س 


فو لستاف 
غي 
غي 
فو لستاف 


عي 





الشکوك حوها ‏ والان إني del‏ انك نبیل فصیح اللسان» 
يحخترمك الناس » وبرون فيك محاريا Wes » ЗА‏ ورجل 
بلاط مرموقاً. 

— م هذا Й‏ ا سيدي | 

— تستطیع أن تصدقني ¢ 55 تعرف کل هذا ... a‏ هذا 
الملل » اصرفه واصرف کل ما املك с‏ المقايل جند کل 
خبرتك في الب لتحمل السيدة غی على الاذعان لى . 

- هل پلیق بحبك ان افوز bl‏ من تريد ان AE‏ قلبها ؟ ان 
الاسلوب الذي تنوي اتباعه لامتلاك حببا لا يبدو ملائماً . 

- أرجوك ان تفهم قصدي! انا تعتمد على فضیلتما فيمقاومة 
اغرائي ها » فلا اتجاسر على ان اتقدم منها » إلا إذا كنت 
صاحب doe‏ تحملها 12 الرضوخ لطالي ورغباتي ۰ Е‏ 
مثل ده الخالة ¢ استطيع اخراجها من معقل الطپارة 
والسمعة الحسنة والوفاء الزوجي الذي تتحصن فيه » ومن 
Р!‏ { ايها السيرجون ؟ 

сае) ان اقبل التاق الني‎ » соза 


—0o— 


فولستاف 


فولستاف 





ومن ثم فاني اصافحك ‹ وأخيرا اقسم لك AGL‏ ستحظی 
بالسيدة غي . 


- يا لك من سيد محبوب ! 

- قلت لك ستحظی بها . 

- تصرف عالى کا يحاو لك . 

— وأنت بدورك » تصرف بالسيدة غي کا يحلو لك يجب 
أن ألتقى بها هذا المساء » بناء على موعد ضربته لى . لقد 
б‏ ا وصولك . جب آن آراها о‏ 
الساعة العاشرة وا حادية де‏ » لانه في مثل هذا الوقت » 
بدت وی ووه رات عن او دمن 
ألتقي بك هذا المساء » ساعمك بنجاحي . | 

- ان Зе‏ معك هي بركة لي . هل تعرف السيد غي » با 
سيدق ١‏ 

- ليذهب إلى الشيطان ¢ هذا الزوج الخدوع ! إني لا أعرفه - 
ومع ذلك Эр‏ خطیء في معاملته هكذا ‏ يقال ان هذا 
الزوج الفیور ثري » وهذا ما یجعل امرأته فاتنة بالتسبة 
لي . سامتلکها کا يمتلك زوجبا اضدوع مفتاح. خزنته » 


— لاق س 


فولستاف 


فولستاف 


فو استاف 





وعندثلر سيدا الخصاد بالنسية ی , 


- کلت آقنی لو تعرف السيد غی » فتتجنبه إذا التقست به . 


~ ليذهب إلى الشيطان هذا السافل ۱ ! سارعبه بعصاي é‏ 


ستحلق كالنيزك فوق قرفي هذا الزوج اخدوع اعم » » Lal‏ 
السید 2 )3 سأنتص عليه وانك ستنام مع امرأته. . 
تعال إا كرا هذ المساء . ان غي هو جرد وغدر 
وزوج حدوع . 


( بخرج ( 


- آي شخص دو السيرة» هو هذا ار جل 1... ان قلي يكذ 


ينفجر لنفاد صبري !... من يستطييع أن یقول لي بعد 
الآن » ات غيرق ليست في محلها ! لقد بعشت امرأق إليه 
برسالة » وحددت له المكان والزمسان . من كان يصدق 
ذلك !... با ها من امرأة خائنة ! سيدنس سربري ويسلب 
مالى » وتشوه سمعق ! وعلاوة على كل هذا » سأنعت 
بأشنع النعوت ! ان الشيطان نفسهه لا يدعى eles‏ كبذه. 
ان باج هو حار لانه يثق بامرآته ولا تتملکه الغيرة ОЈ.‏ 
افضل ان اعهد بقنينة الفر التي املك إلى رجل إرلنديعل 


— Фү — 


عي 


فو استاف 


ی 





ان اترك امرأتي تتصرف بفردها . انها تتآمر Ше‏ . ل أرّ 
folie‏ يشبه عناد النساء . تبارك الله بسبب غيرقي ! الحادية 
عشرة هي موعد [pli‏ ! ساحتاط للامر» ساباغت امرأتي 
وانتقم من فولستاف واسخر من باج - إلى العمل ! تا لك 
1 الزوج الخدوع ! 

(с) 


المشبد الثالث 


( في منتزه وندسور ) 


( يدخل کابوس وروغي ( 


- روغبي ! 

— سيدي ! 

 —‏ الساعة الآن؟ 

- لقد انقضی الوقت الذي حدده السيرهوغ لجيئه . 


ФА —‏ س 


کایوس 
روغي 
کایوس 


روغي 





- لقد نجا بنفسه بتخلفه عن الجيء ‏ يبدو أنه صلى فيالكتاب 
المقدس » لانه لم ob‏ » لو أنه حضر с‏ لكان الآن في عداد 
الأموات . 

- أنه حذر » يا سيدي : كان يعم بأنك ستقتله » لو أتى . 

- خذ سيفك » يا روغبي » ساريك كيف كنت سأقتله . 

- توقف » ها إن رهفا من الناس قادم إلينا . 

( يدخل غارتر » شالو » سلمندر وباج ) 

- ليبار كك الله с‏ أيها الدكتور كابوس ! 

Ley -‏ » أيبا الدكتور ! 

- آقنی لك بوماً سعيداً » يا سيدي . 

- ماذا ыш gaz‏ هنا كلك ؟ 

- جئنا لنزى كيف تقاتل » و کیف قتشق حسامك . ألم تجوز 
عل خصمك بعد ؟ 

- انه أجبن كاهن عرفته : لا يجرؤ على الظم‌ور آمامي ! 

- انك مثل هكتور с‏ آیپا الفتى ! 

А‏ آرجوع أن تشهدوا على اني انتتظرته سبع ساعات » وم 
حضر oes)‏ . 


٩ sf‏ ۵ ته 


он 


روغي 
он‏ 


روعي 


غار تر 
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کابو س 





- لقد برهن بذلك عل انه حکم » يا سيدي ‏ انه طبیب 
النفوس » ك انك طبيب الأجساد . 

bol -‏ السيد شالو » لقد كنت مقاتلا باسلا » رغم انك رجل 
سلام . 

- رغم انى أصبحت طاعنا في السن ؛ ورغم كوني رجا 
مسالا » فإني لا أستطيع رؤية سيف امتشقه صاحبه من 
تمده » دون أن تحكتني أصابعي » رغم كوننا قضاة 
ورجال كنيسة فاتنا ما زلنا تتمتع ببقية من شبابنا » اننا 
اناس مثل سائر الناس » يا سيد باج . 

- هذا صحیح » یا سید شالو . 

- وسنبقی كذلك » يا سید باج ... دکتور كابوس » جت . 
لآخذك معي . اني قاضي صلح محلف » لقد أظبرت انك 
طبیب حکم» کا اظهر السیرهوغ انه کاهن حکم وصبور. 
يجب أن تأتي معي е‏ الدکتور . 

- سانتقم من هذا الکاهن البائس » سأقطع له اذنیه . 

- وهو بدوره سيغني لك » لیموض الاساءة الى تکون قد 
31 به . وأنا ساحثه عل ذلك с‏ وإذا لم يفعل » فلیذهب 


لاجم 


شالو 


باج 


gla 


شالو 


کایوس 


غارتر 





إلى الشیطان ! 
- أقنى ان يفعل ذلك » شكرا لك . 
- عل کل حال ۳۳ سيدي ore‏ للآخرين 6 يصوت ماخفض ( 
ولکن е‏ أنتم آولا ان قضوا إلى فروغمور عبر المدينة , 
_ ) دصو ت сай»‏ لغارتر ( السبرهوغ هو هناك ¢ الس 
كذلك ؟ 
- ( يصوت منخفض لبساج ) انه هناك_سترى 6 هو مضطرب 
- ( بصوت منخفض لغارتر ) ستفعل ذلك . 
باج » شالو وسلیندر - وداعا ايها الدكتور العزيز ! 
) رج باج ‘ gl‏ وسلیندر ( 
- سأقتل الكاهن ‹ لانه بريد ان يكم السيدة آن باج من اجل 
صعلوك قبیح ۱ 
- ليمت إذا أ هدیء روعك ! تعال معي عبر الحقول » حتی 
فروتمور ‹ sl.‏ دك لل حبث السيدة آن باج ‹ انها الآن 
في إحدى المزارع تحتفل بالعيد » سنلتقي بها ونغازها . 


غارتر 


شالو 


کایوس 


عارتر 





د شکرا كت الي احبك ! سأجلب لك العدید من الزبائن . 
— مقابل ذلك с‏ ساأتظاهر باني خصمك لدی السبدة آن باج 5 


) المع‎ с) 


| ate | ж 
8 13} لنذهب‎ ~ 


- اتبعنى » يا روغبي . 


ү‏ بت 


он 
wee 
كايوس‎ 
غارتر‎ " 


کابوس 





الفصل التالت 
الشید الاول 


( حقل بالتقرب من فروغمور ) 
( يدخل السیرهوغ إفانس وسامیل ) 


- أرجوك » ايبا الخادم الآمين سامیل » أبن بحشت عن 
الدكتور كابوس ؟ 

- لقد بحثت عنه في كل مكان » باستثناء المدينة . 

- أرجوك أن تبحث عنه هناك . 


- حسناً » يأ سيدي . 


—че— 


إفانس 


ite 
إفانس‎ 
سامبل‎ 





إفانس . - لیعاقبی الله ! لماذا انا غاضب ومضطرب الفکر هکذا؟ 
BU‏ أن كثيب؟ سانتقم منه إذا سنحت لى الفرصة. ليعاقبي 
الله ! ( يغني ) | 
بالقرب من الينابيع غير العميقة وذات الشلالات التي 
توحي بالوسیقی إلى العصافير الشجية » سنصنع 
اسرتنا الوردية » وألف ا كليل من الزهر العطر . 
بالفرب من الینابیع ты‏ 
dle,‏ با رب !انى آشعر برغبة قوبة إلى البکاء ! 
Д-ге‏ تسایر الق 
еа tos‏ 
وألف اكليل من الزهر العطر ... 
قرب الينابيع ... 
سامبل - انظر انه قادم إلينا ! 
إفانس — على الرحب والسعة . 
قرب الينابيع غير العميقة ذات الشلالات ... 
أي نوع من السلاح يحمل ؟ 
з‏ - لا يحمل أي سلاح » يا سيدي . لقد أتى السيد شالو ومعه 





رجل آخر رفيع التبيذيب ‹ Lael‏ قادمان من هذه الناحية . 
- أعطني ردائي » أو بالأحرى إحتفظ به . 

pos )‏ باج و شالو ;29445 ( 

۱ السيرهوغ‎ bel ¢ أنت يا سيدي القس اعم صاحا‎ a 

انه لأمر رائع أن یکون اللاعب بعيداً عن زهر النرد » 


- (متنبدا) آه ! أيتها اللذيذة آن باج ! 
— حفظك الله » Ul‏ السيرهوغ! 


- ماذا ! السیف والکامة ! آنت TS)‏ تحوذ على الائنن معا “ 


- كيف ترتدي مثل هذه الثیاب في بوم باردر کپذا ؟ 
- هناك أسباب لكل هذا . 


- لقد Lust‏ إليك » من أجل عمل صالح “ أيها الراعي العل . 


— هناك شخص رفيع التبذيب “ قد أساء إليه حدم * أنه 


) زوجات وندسور الرحات - م ۰ ( 


إفانس 


شالو 


АД 


إقانس 
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باج 
إفانس 
باج 
(فانس 


сч 





- لقد تجاوزت الرابعة والغانین من العمر » ولكني Old‏ 
شخصا يتمتع بعامه ووقاره © يفقد احترام نفسه مثله . 

- من هو ؟ 

- اعتقد انك تعرفه : انه الدکتور كابوس» الطبیب الفرنسي 
اور 

- لا أريد أن تحدثني عنه . 

la -‏ ؟ 

— لآنه وغد جبان . 

- (لشالو) إنه هو الذي كان سيتقاتل مع الطبيب . 

- (متنهدا) آه : أيتها اللذيذة آن باج ! 

- ( لماج ) إن السلاح الذي يحمله دليل على انه سيقاتله ... 
ان الدكتور كايوس قادم نحونا . 

( يدخل غارتر » كايوس وروغي ) 

- أيها المرشد الطبيب » أغمد سيفك . 

. انت كذلك . » ايها الطبيب البارع‎ фе 

- لنجردها من السلاح » (цел)‏ يتحدثان : ليحتفظا 


wis 


| ف دس 


إفانس 


إفانس 
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باعضائه| سليمة ويغرما لفتنا الانكليزية ! 
- (الإفانس) أرجوك » دعقي yal‏ لك بكامة (بصوت منحفض) 
لاذا لا تريد الالتقاء eg‏ 


- (لكابوس) عفوا تجلد بالصبر » لا بدا وأن نلتقي . 

- ( بصوت منخفض لإقانس ) أنك رجل سافل ! 

- ( بصوت منخفض ( ارجوك لا تدع المپور يبزأ منا ! 
إن استنجد بصداقتك » وساعوض عليك بطريقفة او 
باخری صر JLB А зар E‏ 
الاخلال مواعيدك ! 

- با للشيطان ! روغبي » غارترء ألم انتظره في المكان المعين؟ 

- هذا هو المكان المعين . واني أشبد غارتر على ذلك . 

- مپلا » فأنت طبيب الجسد »وهو طبيب الروح . 

- هذا کلام رائع ! | 

- قلت آلزما الهدوء ! هل انا سيامي ؟ هل أنا داهية ؟ هل أنا 
ميكيافتلي ؟ هل آقنی خسارة الدكتور العزيز ؟ كلا : انه 
یصف ل الدواء. فيل ان فقدان القس المزیز е‏ الکاهن 
الغالي » السيرهوغ ؟ كلا : ail‏ رشدني ... ghel‏ يدك ايها 


كايوس 


إفانس 


كاوس 


إفانس 
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غارتر 
کایوس 


غار تر 





العالم الدنيوي ... أعطني يدك ايها العالم السراوي . با أبناء 
رفيعا الشأن » وان جسدیکا م يمسا بأذى ва);‏ 
القضية بتناول الخر ! اتبعني » يا قاضي الصلح ء اتبعني ! 
- تعالوا » تعالوا » أيها السادة . 
- (متنبدا) آه ! ایتها الحاوة باج ! 
( يخرج شالو » سلندر » باج وغارتر ) 
- لقد فهمت OVI‏ ! لقد جعلنا محر د احمقين !آم | آه ! 
Са:‏ ! لقد جعلنا 4s gall‏ بين يديه А‏ ارجو آن نصبح 
اصدقاء ونتعاون للانتقام من هذا الضیف الو غد غارتر 5 
у! ~‏ ذلك من كل قلبي » أقد وعدني بأن جمعني بالسيدة 
آن باج » لکنه سخر مني آنا ПА‏ 
(ae‏ اني ساحطم رأسه tee‏ اتبعني » ارجوك 0 


) بخرجان ( 


ee‏ ت 





الشهد الثانی 
( بالقرب من منزل غي ) 
( تدخل السمدة باج وروبان ) 

اأسمدة باج 3-5 هيا ¢ سر آمامي ‘ ادها الفتی е‏ ارف من عادتك أن 5 

الآخرينء آما الآن فتقودم. ماذا تفضلء ان تقود خطاي» 

او أن تسير خلف سيدك؟ 
22992 نت افضل أن أسير امامگ کرجل А‏ 12 أن أتبعة مثل القزم ۰ 
السمدة باج 35 5 لك من متملق صغير | 

( يدخل غي ) 


غي - اني سعيد للقائك » ايتها السيدة باج ! إلى أبن انت ذاهية ؟ 
السيدة باج - اني Lals‏ }45 امرأتك Le‏ سيدي . هل هي 3 المنزل ؟ 
عي - اجل » وهي عاطلة عن العمل» لعدم وجود من يصحبها - 





اعتقد انه |ذا توفي زوجاکا » فانکا ستتزوجان انعا 
الائنتان . 
السيدة باج - تأكد » اتنا » في مثل هذه الحالة с‏ سنتخذ لنا » زوجین 
آخرين . 
غي ( مشيراً إلى الخادم ) ابن التقيت بهذا الفتى الظريف ؟ 
السيدة باج - لا اعرف أمم الشخص الذي أهداه إلى زوجي ... ما أسم 
فارسك » يا صاحبي ؟ 
رودات — السرجون فولستاف 5 
غي — السيرجون فولستاف ! 
السيدة ياج - انه هو » انه هو! يصعب Ye‏ ان اتذکر اممه - ان صداقة 
قوبة تجمع بينه وبين زوجي !..:هل حقا زوجتك 
موجودة في المنزل ؟ 
غي -أجلءانبافي النزل. 
السمدة پاچ - ( وهي تحبي ) استأذنك» يا سيدي ! اني مريضة بحيث اني 
لا استطيع مشاهدما . 
) تخرج السمدة باج ورويان ) 


غي - لا شك ob‏ السید باج » لم يعد یتمتع بکامل قواه العفلية . 


ү. س‎ 





أن هذا الفتى سر يسع 3 تقل رسائل سیده 7 أن السيد باج 
يذعن } Le‏ زوجته؛وها هي الآن ذاهبة لمشاهدة زوجي 
برفقة خادم فولستاف ! با ما من مؤامرة محكمة التدبير ! 
أن زوجي وزوحده المتمردتين ol‏ تیا | 
.42-151 4 ساعذب زوجي А‏ وسأفضح العفة المزيفة التي 
تتقنم بها السيدة باج » وسأبلغ عن السید باج » انه تغافل 
عدا عن سوء سلوك أمرأته»وسيصفق d‏ اسع جيراني» 
لقيامي عثل هه SLEY‏ ( تدی الساعة ) о.‏ الساعة 
تدعوني إلى العمل . سأجد فولستاف هناك » لن بسخر 
من ان فولستاف هناك » اني ذاهب إليه. 


) بدخل باج ‘ شا او ‹ سلمدر ‘ pole‏ ‘ السير هوغ ‹ كادوس وروعي ( 


- اننا سعداء للقائك » ايها السید غي ! 
- اني سعید بصحبتک ! ان لدي طعام؟ فاخراً في المنزل » 


تعالوا معي جیعع . 


- يجب أن اعتذر » ايها السید غی . 


3 وأنا كذلك ! لقد وعدنا السيدة آن ob‏ تتناول طعام الغداء 


الجسم 


عي 
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معا ء لا نستطیم أن نخلف بوعدن . 

КН -‏ عرضنا عليها الزواج من ابن أخي سلندر » والیوم 

- آرجو أن توافق » يا سيد باج . 

سم ы?)‏ موافق» يا سيد شنز > إني تحت تصرفك. (cx)‏ 
ولکن زوجتي » يا دکتور » هي تحت تصرف الميع . 

- أجل » ان الانسة تحبني » ad‏ أكدت لي ذلك » Jes‏ 
Кё‏ 

- ما رأيك في الشاب فانتون ؟ انه في ریعان شبابه » وینظم 
الشمر — سیحظی Lig‏ ان الزهور تعلق له ذلك » 
سیحظی بها ! 

- لن يحظى با موافقتي Ol.‏ هذا الفتى لا يمالك شيا . لن 
أسمح بان يعقد قرانه على ابنتي للاستيلاء على تروتي . إذا 
أراد أن يتزوجبا ؛ فليأخذها ۴ هي ! 

Ў 

~ إني مصر على أن ДО‏ بعضع لتناول الغداء في منزلی : 
بالإضافة إلى الطعام الفاخر » ساریک شخصا Ше‏ . يجب 
أن GL‏ يا دكتور » وأنت كذلك с‏ سيد باج » وأنت 


gt 
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کابو س 


J غار‎ 


с" 





آیضا » يا سيرهوغ ! 
Jc‏ - حسناً » وداعاً » لن تقول أقل راحة٠لدى‏ السيد باج . 
( ترج قال (ооа‏ 
كايوس2 - روغي » عد إلى البیت - ساعود عما قريب . 
еж)‏ روغي ) 


غارتر - وداعا » يا أحبائي Gil. і‏ بالفارس فولستاف وأشرب 
ار معه . 
غي - (عی‌حدة) كنت أود ان اجعله یشرب بانبوب قش»فيرقص 


( بصوت عالر ) ألا تريدون الذهاب معي » Lal‏ السادة ؟ 
Ose )‏ ( 

المشهد الثالك 

( في منزل غي.) 


( تدخل السمدة غي والسيدة باج ( 


السيدة عي — Og‏ | سور ! 





- اسرع » اسرع بسلة البياضات ! 
- روبان ! 
) يدخل الخدم و سلة الساضات ( 
~ هيا 6 هيأ ! 
— ضعوها هنا ۰ 
Сав‏ ؛ انت يا جوت é‏ وأنت یا رویر » افعلا کا قلت 
لکا 5 كونا مستعدن 3 القبی 0 و عندما 2( ¢ املا 
سلة البياضات وافرغاها في القناة ا موحلة . 
— ستفعلان کل هذا . 
- لقد قررت لها ذلك مرارآء واعطیته) کل التعليات اللازمة 
اذهبا » وعودا عندما آنادیک| . 
( خرج الخدم ) 
— ها هو رويان الصغير ۰ 
) يدخل روبان ) 
~ حسنا ‹ أيها الفتی الظریف ¢ ماوراءك من آخبار ؟ 
— ان سيدي » السبرجون » في الاب Lote‏ السيدة غي ؛ 


السيدة پاج 


السمدة غي 


السيدة باج 
السمدة غي 
السمدة باج 
السيدة غي 


السيدة باج 


السيدة غي 


السید % باج 


السدة غى 


روان 





وبرید مشاهدتك . 
- هل كنت وفيا نحونا ؛ ايها الفتی е‏ 
- ( للسيدة باج ) أجل . ان سيدي لا يعم بوجودك هنا » وقد 
هددني بالطرد » إذا ل أكن کتوما . 
- أنت فتى كتوم وكتانك هذا حملنی على ان اخيط لك 
GLI‏ جديدة ‏ ساأختبیء 
- قل لسيدك إني هنا وحدي (يخرج روبان) سيدة باج » 
تذكري دورك . 
- إذا م آقم بدوري کا ينبغي » فصفری OG‏ 
( تخرج السيدة باج ) 
- هيا ينا » سنلقن هذا الوغد درسا » لن ينساه | 
( بدخل فواستاف ( 
- هل حظیت بك إذآ » bal‏ الجوهرة الساوية ؟ 
آه ليتنى آموت في هذه اللحظة ! لقد مرت طویلا » 
Meats‏ ما أي sal‏ 
- ما اروعك » یا سيرجون ! 


— ايتها السيدة غي » إني لا أحسن المداهنة والثرثرة ‏ كنت 


—үо — 


السيدة باج 


روبان 


السيدة باج 


السيدة غي 


السمدة باج 


السبدة غ 


ی 


فو استاف 


السيدة عي 
فو لستاف 





آقنی لو ان زوجك توفي . في مثل هذه الحالة ساتزوجات پا 
أغلى حبيبة ! 

— ن تسعد بزواجك مذي 

- لاذا ؟ انك احمل امرأة عرفتها Я‏ 

- كلا . ان ما تصفني به » لا ينطبق على . 

- انك تخونين نفسك » عندما تتكامين هكذا . انك تتمتعين 
جال فائق ‏ فرغم ان الحظ | يحالفك » Obs‏ الطبيعة 
اغدقت عليك مفاتنها . انك لا تستطيعين Ж‏ ذلك . 

- صدقني » ني لا اقتع بشيء مما وصفتني به . 

- ما الذي يحملني على حبك ؟ ان جمالك الخارق هو السبب ؛ 
وه ذا كافم لإقناعك بانك امرأة فاتنة ‏ إني لا احسن 
المداهنة إني احبك » وانت تستحقين ذلك . 

- لا تخونني » يا سيدي » إني خائفة » انت تحب السيدة باج 

= إني اکره منظرها القبیح » فکیف احبها ۷ 

Ад -‏ احبك » وسياتيك البرهان يوما ما . 

- انت اهل له » وإلا لا احستك . 


(зё ый 
فولستاف‎ 
السبدة غي‎ 


فو استاف 


السمدة غي 


فو لستاف 


السيدة عي 
فو لستاف 
السيدة غي 
فواستاف 


Faull‏ عي 





- ( من الداخل ) سيدة غي ! سيدة غي ! ان السيدة باج في 
الباب » وهي مرتعبة » انها ترید.التحدث إليك فورا . 
- أن تراني “ سأكن ها وراء الستار . 
- افعل ذلك » ارجوك » انبا امرأة ثرثارة. 
( يختبىء فولستاف ) 
( تدخل السيدة باج وروبان ) 
حسئا ! ما الآمر؟ 
-آه ! ایتها السيدة غي » ماذا فعلت ؟ لد الحقت العار 
بشرفك » لقد دمرت حباتك » لقد هلكت إلى الأبد . 
- ما الامر “ يا سيدة باج ؟ 
(Ы) -‏ حملت زوجك الطيب على الارتياب بك ؟ 
- اي ارتياب هذا ؟ 
- تبا لك ! م خدعتني ! 
- ولکن ما الامر ؟ 
- أن زوجك قادم الان إلى هنا“ ومعه جميع قضاة وندسور 
للبحث عن رجل رفیع التپذیب » قال انه موجود OW‏ 
في النزل . بموافقتك " وانه استغل غیاب زوجك لمجيء 


روبان 


فولستاف 


uF 52.1 


السيدة باج 


السدة غي 
"السمدة ياج 
السيدة غي 
السمدة باج 
السيدة.غي 
السدة باج 





إلى هنا . لقد هلکت إلى الآبد ! 

- ارجو ألا يتم شيء من هذا . 

- ارجو ان لایکون de‏ موجودا هضا » لان زوجك 
قادم » ومعه نصف سکان وندسور ء BH‏ عنه . لقد oven‏ 
اليك لاعامك بالامر مسبقا . يسرني ان تكوني بريئة » 
ولكن اذا كنت суа‏ صدیقاً ما هنا » فدعيه يبرب . لا 
تدعي الذهول يستولي عليك с‏ استعيدي وعيك » ودافعي 
عن سمعتك ‹ والا فقولى وداعآ لحياتك الصالة . 

- ما العمل ؟ هناك بالفعل صديق لى يختبىء في المنزل » gl‏ 
اكثر من العار الذي سيلحق بي » اخشى أن يتعرض هو 
للخطر. ولكني اريد ان يخرج من بيتي»مها كلفني الآمر. 

- عليك أن تبعديه عن البيت » ان زوجك عل وشك 
الوصول إلى هنا . آه ! 5 خدعتني ! خذي هذه السلة . إذا 
كانت قامته معقولة » فبإمكانه أن يختبىء في داخلها » ومن 
ثم تضعين فوقه بياضات قذرة وتأمرين الخدم بأن يحماوه 
إلى حيث يتم الغسيل . 

- انه geal‏ من آن تحتویه السلة . ما العمل ؟ 


—VA— 


اأسيدة ع 


السيدة باج 


السمدة غي 


السيد 5 باج 


السيدة غي 





( بدخل فولستاف ) 


فولستاف - دعيني أرى السلة ! دعيني أراها ! ساختبیء في داخلها . 
السيدة ياج — ( بصوت منغفض ) ماذا ! السيرجون فولستاف !ھل 
رأدت كيف جنت عليك رسائلك » Lol‏ الفارس ؟ 
فولستاف — ( بصوت منخفص لاسبدة ab‏ ( إني أحبك وحدک»خلصيني. 
( بختبیء في داخل السلة » وتوضم فوقه البياضات القذرة ) 
السيدة باج — ساعد سبدك عل الاختباء » أيها ا مادم ... نادي خادميك» 
أيتها السيدة غي ... با لك من فارس مراء . 
السيدة غي - جون | روبير ! 
( يخرج روبان ( 
( يدخل الخادمان ) 
خذه ذا الغسيل » بسرعة | أبن العصا الطويلة ؟ لله > 
بك" ان ! 
( يدخل غي » اج » كابوس والسيرهوغ ) 
غي - تقدموا » آرجو . إذا كان شک في غير محله » فاسخروا 
مني » إفي استحق ذلك ... حسنا ! إلى أبن تحملان هذا ؟ 





الادمان - إلى الغسالة » با سيدي . 

السيد غي - وما حاجتك لمرفة ذلك ؟ ل يبق عليك إلا أن де‏ بالشسیل 
ایض ! 

غي - بالغسيلء بالغسیل! آه! لو كنت استطیع أن أغسل شرفي! 
انه ملطخ ببقعة مخيفة » سترون ذلك . 

( يخرج الادمان » وها محملان السلة ) 

آیپا السادة» لقد حامت هذه الليلة Ue‏ سارویه لك. خذوا 
مفاتيحي » فتشوا جميمع غرف بيتي» لا شك انم ستجدون 
الثعلب ... دعوني أولآ اقفل هذا الخرج » والآن فتشوا 
عنه ! 

باج - عزيزي غي » عليك أن تكظم غيظك : انك تسيء کثیرا 
إلى نفسك . 

غي - هذا صحيح» يا سيد باج... لنصعد أيها السادة»ستضحکون 
بعد قليل . 

( بخرج ) 
إفانس - ان مزاجه وغيرته غريبان جدا . 
کایوس - أن مثل هذا لا حدث في فرنسا . 


— Ac — 





- لنتبعه » أيها السادة ونری حصيلة ASL A‏ . 
( مرج [فانس » باج وکابوس ) 

- أليست الفامرة ضعفاً رائمة е‏ 

- لا ее! bel dol‏ خيبة أمل زوجي » أم خيبة أمل 
فولستاف ! 

al -‏ مخاوف كان يشعر بهاء‌عندما تساعل زوجك Le‏ ف‌السلةا 

- آخشی أن یکون محاجة إلى الاستجمام + في مثل هذه 3-1« 
نکون قد آدینا له خدمة كبيرة . 

- ليت الطاعون يصيب هذا الحتال ! أقنى أن تحل بامثاله 
المصيبة التي حلت به . 

- أعتقد ان زوج ي‌کان يشك خصیصاً بو جود فولستاف هناء 
لآني ل آره قط أكثر شراسة في غبرته مثله اليوم . 

- سأتعرف إلى حقيقة الأمر » وسنلعب آدوارا آخری ضد 
فولستاف . 

- حبذا لو نرسل إليه السيدة كيكل لتعتذر منه عا حصل » 
وتعطيه М]‏ جدیدا с‏ من ails‏ أن مجلب له تأدیباً آخر ؟ 

- أجل » لنطلب إليه أن pat‏ غدا » في الساعة الثامنة » 
تعویضا له ا لحق به . 


) 5 زرجات وندسور الرحات - م‎ ( ~A\— 


باج 


السيدة باج 
السيدة غي 


السيدة باج 


اأسمدة غي 


السيدة باج 


السندة غي 


السيدة غي 


السیدة باج 





( يدخل غي » باج » كاوس والسيرهوغ ) 

غي - ان آجده - АЙ‏ تبجح الوغد dle‏ یستطع الحصول عليه . 

السيدة باج - هل سمعت ذلك ؟ 

السيدة غي - أجل ء أجل . اسكتي ! أنت تعاملني معاملة حسنة يا سيد 
غي » أليس كذلك ؟ 

. أجل . حقا‎ - ise 

السيدة غي - آقنی ان تكافئك السیاء ما یفوق افکارك ! 

غي - آمین ! 

السيدة باج - انك تسیء کثبراً إلى نفسك » يا سيد غي . 

غي ,أجل » أجل » يحب أن أتحمل عبء ذلك . 

إفانس - إذا كان لا يوجد شخص في البيت » فلتغقر لي السماء 
خطاياي يوم الدينونة ! 

کایرس ‏ - وأنا كذلك أجزم بانه لا يوجد أحد في البيت . 

باج - US‏ لك » يا سيد غي ! ألا تخجل من نفسك ؟ أي شيطاتف 
آوحی إليك ببذه الافکار؟ لا أريد أن يصيبني مرض ماثل» 
ولو أعطيت کل ثروات قصر وندسور . 

غي - انها مصيبتي » يا سيد باج » وأنا أتألم منها . 

إفانس - ان سوء ظنك هو الذي یلك : ان زوجتك هي امرأة 


9 ن النسام الشريفات ч;‏ عددهن é‏ 3 هذه 


بتناول طعام الغداء . 1 هيا بنا غشي 





شر day‏ 3 رغم 


الأيام . 


. انها را شريفة‎ Niet ee 


اتا !... لقد وعدتگ د 


Ss‏ 3 الحديقة ۰ ol {э‏ تعذروني : : سأشرح لک فما 
ЕІ das‏ تصرفت عل هذا النحو = (gee!‏ | سبلة Та"‏ 


وأنت ‹ با زوجق . 


Vets‏ ينبغي أن نسخر منه - (نی ي أدعو؟ إلى 
تناول الفطور في منزلی » غد мо‏ 
الصید ‹ }3 أملك صقرا رائعاً هذه الغاية » هل اتفقنا ؟ 


صباحا » ومن ثم نذهب إلى 


- کا ترید . 


— سأصحبك لى الصید ‹ )5| کان لديك صقر آخر 


- وآنا كذلك . 


ые pl) ) –‏ ( أرجوك أن تتذكر fab‏ » هذا السافل غارتر ! 


( يخرج المع ) 


- أجل — سافعل ذلك من كل قلي . 
- اله من سافل ! كيف يسمح لنفسه Д‏ علينا ذا 


الأساوب . 


كاروس 


إفانس 
کابوس 
إفانس 
ur lS‏ 


إفا نس 





الشمد الرابع 


( في مدزل السید باج ) 


) بدخل فانتون والسمدة آن اج ( 


— آری }3 لن أحظى بتعاطف والدك » لذلك لن أعامه 
بالوضوع بعد الآن . 

- يا للاسف ! ما العمل إذا ؟ 

- يزعم إني من deol‏ عريق » وإني بذرت ميراثي» واحاول 
الآن الاستيلاء على ثروته » کا انه doh‏ على سلو کي السيء 
ویجزم ven gl‏ طمعاً Jbl ах‏ . 

- قد یکون Gt‏ نی زعه ! 


فانتون 


آن 


فانتون 


ot 





فانتون - كلا اعترف لك بأنى غازلتك بادیء الامر طمعاً بُروة 
آبيك » ولكني ما لبشت ان وجدتك أغلى من جميع الکنوز 
التي تحتويها . 
آن - عزيزي فانتون » لا تکف عن الاس عطف والدي » وزذا 
لم يجد ذلك نفعاً » فاليك ماذا نفعل. 
ОМК)‏ على حدة ( 
( يدخل شالو » سلنندر والسيدة SRS‏ ) 
شالو 0 اقطعي (е‏ الحديث » يا سيدة كيكلل ol:‏ ان أخي 
بريد أن يتكلم . 
мд‏ - سأرمي سہما أو سهمین على سبيل التجربة . 
شالو - لا تخف . 
سليندر - لن آخاف . 
السدة كيككلي- ( لآن ) اسمعي ! ان السید سلیندر بريد أن يكامك . 
آن - إني رهن إشارته ( على حدة ) انه الشخص الذي وقع عليه 
اختيار gh‏ . يا له من رجل سافل مليء بالعيوب ! 
السدة کیکلی- كيف حال السيد فانتون ؟ کامني » أرجوك ! 
IS (‏ فانتون على حدة ) 
شالو - (اسلیندر) انها قادمة» يا ابن أخي» إلى الامام! كان لك أب» 


Ao —‏ س 





أيها الفتی ۲ 

- كان ل أب » أيتها السيدة آن ... كان مزاحاً مشهوراً . 

- أيتها السيدة آن » أن ابن أخي LS‏ 

_ أجل » )2( أحيك : 

А Elm 9 fu ol س بريد‎ 

E 

— وهو عل استعداد لان بقدم لك مرا بمئة و سین لبرة 

- دعه يغازلنى بنفسه » يا سید شالو . 

- إني أشكرك عل هذا التشجيع tal.‏ تناديك « يا اين أخي» 
سادعکا معاً ۰ 

— حسناً » با سيد سيلندر . 

خا 5 سدق آن ‘ 

as‏ هي رغباتك ؟ 

- رغيات ؟ يا هي ! 

— أجل » ماذا تريد مني % 

- من ناحیق » لا آرید منك Ce‏ ان أباك وحمي ‹ с‏ 2( 
على اقتراحا. فإذا حالفني الحظ » قنعم الآمر. و إلا فبنيئا 


AT РА‏ مس 


АА 





с بامكانك أن تسألي أباك عن الامر‎ ! (bbs سبکون‎ és 
۰ أنه قادم‎ 
( بدخل باج والسمدة باج‎ ) 
ماذا‎ . ol باج هيا » يا سيد سلیندر ! عليك ان تحبيه » با ابنتي‎ 
يفعل السيد فاتتون هنا ؟ بزعجني ان تتردد على من زلي‎ 
Я هکذا » لقد قلت لك إني قررت مصير ابنتي‎ 
. فاسون - لا تفقد صبرك » ياسيد باج‎ 
. السيدة باج - عزيزي السید فانتون » عليك أن تتخلى عن أبنتي‎ 
. فانتون - اسمعني » با سيدي‎ 
باج - لن أستمع إلك  تعال ؛ با سيد شالو . تعال » با ابي‎ 
. سليندر‎ 
( محر ج پاج ‘ سالو و سلندر‎ ) 
. (لفانتون) 5 السيدة باج‎ - GRS السدة‎ 
محبة خالصة. ورغم کل‎ ALY أيتها السيدة باج » إني أكن‎ оу 
۰ العوائق » لن آتراجع : أعطني فقط موافقتك‎ 
. آن - امي الحبيبة » لا تزوجيني من ذاك الابله‎ 
. السيدة ناج - ليس هذا قصدي » إني أبحث لك عن زوج أفضل‎ 





السدة ككل )43 سيدي ؛ الدکتور کللوس . 
آن - إني أفضل أن آرجم وأدفن حية على أن أتزوجه ! 
السمدة باج - لا تضطرب لن أكون صديقتك » ا لن أكون عدوتك be‏ 
سيد فانتون . أعرف ؟ تحبك ابنتي » ان مشاعرها ستحدد 
موقفي منك » وداعا با سيدي ... يجب أن تعود إلى البیت 
لکلا يغضب آنوها . 
فانتون - وداعاً سيدق الغالية ! 
( تخرج باج وآن ) 
السدة کیکلی- (لفانتون) لقد قلت ها : هل سترمي بابنتك بين يدي هذا 
الأحمق أو بين يدي الطبيب ؟ زو جيما من السيد فانتون . 
فانتون - شكراً AU‏ أرجوك أن تسامي السيدة آن » هذا الخاتم с‏ 
مساء اليوم . خذي هذا مکافاة لك . 
( يخرج ) 
السيدة كيكلي- تنحك الساء حظاً سعیدا !... انه رجل طيب » Ж‏ أن 
تكون السيدة آن مننصيب سيدي» أو من نصيب سلیندر » 
أو من نصيب فاتتون » ولكن بنوع خاص » من نصيب 
فانتون ... ولكن على مپمة أخرى يجب أن أقوم بها لدى 
ا 
( تخرج ) 


АД 





الشهد الخامس 


( في اوتیل 712( 


ches )‏ قواستاف وباردو لف ( 


Е‏ ا ا 

باردولف - إني pole‏ ء ياسيدي . 

فو استاف =“ أعطني كأس جر وبعص اللحم الشوي. To)‏ باردواف) 
هل عشت كل هذه الاعوام » fed‏ بسلة م تحمل نفايات 

على هكذاء فليقطع رأسي وليملح بالسمن » وليكن طعاما 

ضير » ما لو انوا بودون اغراق صغار الكلبة العميان ! 





وأنتم ترون ان سنتي تساعدني على الغرق - كنت سأغرق 
لو لم تكن میاه النهر متخفضة » ولو يكن النبر مليئا 
بالصخور... ؟ أكره هذا النوع من الموت! OF‏ الماء یجعل 
الإنسان ينتفخ . في مثل هذه ДШ‏ » كنت سابدو کالومیاء 
slat‏ . 
( بدخل باردولف ومعه خر ) 
بإردولف - سید » ان السيدة كيكلي ترید التحدث AS]‏ ۲ 
فولستاف - أعطني قليلاً من الجر » ان احشائي مجلدة ‏ دعبا تدخل . 
پاردو wil‏ — ادخلی ‘ Lal‏ السيدة . 
( تدغل السيدة 5 ) 
السيدة كيكلي- نبارك سعید » يا سيدي . 
فولستاف - ( لباردولف ) خذ هذه الکوس с‏ واحضر لي کاس خر 
ساخناً . 
باردولف - وهل أحضر Lay‏ » يا سيدي ؟ 
فولستاف - أجل (بخرج باردواف) حسنا ؟ 
السبدة YRS‏ - لقد ارسلتني إليك السيدة غي . 
فولستاف -السيدة غي . 
السيدة کیکلی- يا للأسف ! لا تامها » اها غاضبة عل هؤلاء الخدم الذين 


س و ند 





اساؤوا معاملتك . 

فولستاف - لقد وثقت وعود امرأة حنونة ! 

السدة كيكلي- آه ؛ يا سيدي » ان ду»‏ حصل لك » يفطر القلوب . 
لقد ذهب زوجپا » هذا الصباح» إلى الصید » انها ترجوك» 
مرة أخرى » ان SB‏ لپا » بين الثامنة والتاسعة صباحاً . 
يجب ان انقل Yd}‏ جوابك » باسرع ما یکن . ستعوض 
Де‏ بكل تأکید . 

فولستاف - حسناً » سأزورها . بلغیها ذلك » قولی شا ان تأخذ بعين 
الاعتبار ضعفنا الانساني » عندئنر فلتحک fo‏ | 

السدة YRS‏ — سأقول ها ذلك . 

فولستای ‏ - افعلي ذلك قلت Oped‏ التاسعة والعاشرة؛ أليس كذلك؟ 

السیدة كبكلي- بين الثامنة والتاسعة » يا سيدي . 

فولستاف - حسنا ! إذهبي : لن أتخلف عن الموعد . 

السدة كسكلي- رافقتك السلامة » يا سيدي ! 

( ترج ) 

فولستاف - ل اذا لم يحضر السيد فونتين ؟ لقد أرسل من يقول لي أن 

أبقى هنا . أحب كثيراً ماله آوه » إنه قادم . 
( بدخل غي ) 





- لیبار كك الله » يا سيدي ! 

- حسنا » يا سيد فونتين » أنت قادم لعرفة ما حصل بيني 
وبين السيدة غي » أليس كذلك ؟ 

- أجل » يا سيرجون . 

- لن أكذب عليك » يا سيد فونتین - اقد كنت في بيتها ؛ 
في الموعد الذي ضربته لي . 

- وهل حالفك الحظ с‏ يا سيدي ؟ 

- كلا ء يا سيد فونتين . 

- هل عدلت عن موقفبا » يا سيدي ؟ 

- كلا ء يا سيد فونتين . ولكن زوجبا الخدوع» الذي تجعله 
غيرته في قلق دائم عليبا » وصل » لحظة LUE » Lola‏ يعد 
أن عانقتها ,2\3( . كانت تتبعه شلة من اصدقائه » آتوا 
معه لتفتيش النزل بحثاً عن Gate‏ زوجته . 

- ماذا حصل bat‏ كنت أنت هناك ؟ 

- بيغا كنت هناك . 

- وقد بحث عنك ولم بهتد إليك ؟ 

- لسن حظي « وصلت امرأة تدعى السيدة باج » » فأعامت 


السيدة غی بقرب وصول زوجما » وبنتاء على اقتراحها 


فواستاف 


غي 
فو استاف 


فولستاف 


© 


Я.) 


عي 


فولستاف 
۶ی 


فولستاف 





ارسلتني السیدة غي» وقد فقدت رشدها А‏ بسلة البياضات! 


- بسلة البباضات ؟ 
= أجل» سلة البیاضات — وقد وضعوا 355 الشاب القذرة» 


وكدت اختنق من رائحتها الكرية : 


= و من الوقت امضيت هناك ؟ 


-ماان وضعت في السلة » حتی ge‏ خادمان من خسدم 


السید غي» بناء على yal‏ السيدة غي» إلى حيث р‏ الفسیل. 
وما رن ela а Е‏ و 
الذي LLL‏ عا يحملان في السلة . فارتعدت خوفا » خشية 
ان یفتش السلة » ولکن القدر الذي قرر ان یکون هذا 
الزوج مخدوعاً дада‏ من ذلك - 922( هو یبحث عني » 
وذهبت انا في سلة البياضات » يحماني خادمان غبیان ما 
لبثا ان رمیا بي في النبر . فكدت اغرق لو لم تكن “С!‏ 
منخفضة . فكر في كل هذا » يا سيد فونتين ! 


- إن مفتاظ لآنك تحملت كلهذا من أجلي» يا سيدي - эй‏ 


فقدت كل أمل: هل تحاول مرة آخری» علك تحظى با ؟ 


э) ~‏ أتخلى ка ‹ е‏ کلف الامر » لقد ذهب زوجبا هذا 


الصباح » إلى الصید » وقد ضربت لی موعداً جدیدا : 


عي 


فو استاف 


عي 


عي 


فولستاف 





سألتقى بها بين الثامنة والتاسعة » يا سيد فونتین . 

غي — لقد مرت الساعة الثامنة ‘ 8 سيدي : 

فواستاف ‏ حقا ؟ ساستعد إذا للالتقاء Ly,‏ — تعال ај‏ عندما تشاء ¢ 
فاعامك يتجاح { ی » ستحظى ۳ 3 النبابة. وداعا ! ستکون 
сМ‏ 5 سرک ЖКО СА‏ من اليد عي ,$ Ile gaz‏ 

) خرچ ( 

غي - هل آنا في اليقظة» آم في النام؟ آفق من نومك » يا سيد غي! 
لقد تلوئت سمعة زوجتك » يا سید غي ۱ هل عرفت الان 
ما معنی أن зл‏ الانسان ‘ os‏ يكون لديه بباضات 
قدرة برسلها إلى الغسیل 7 فلیکن ! سأفاجىء سب 
الفاسق »انه الان 3 52( А‏ أن ادعه دفلت من بدي . 
سأبحث عله erat Е‏ احاء К УМ‏ رغم اني У‏ استطيع أن 
اتفضل من قدري البغیض هذا » فاد ني لن استسل له . 





اشصل الر ابع 
الشهد الاول 


( طریق بين صفین من الشجر ) 


) يدخل السیدة باج » السيدة IRS‏ وولم باج ) 


السيدة باج - هل تعتقدین انه وصل إلى منزل السید غي ؟ 

السدةكيكلي إذا لم يكن قد وصل , فانه لا شك سیصل بين لحظة 
وأخرى . ولکنه غاضب OY‏ رمى به في الاء ! ان السيدة 
غى ترجو منك الحضور فوراً . 

السدة باج - سأذهب إليها بعد قليل . يجب آولاً ان اصحب الصبي إلى 


— 40 = 





الدرسة . ولکن معامه قادم نحونا » اعتقد ان اليوم هو يوم 
ibe‏ . 
( يدخل السيد هوخ إفانس ) 

Сы»‏ » يا سيرهوغ » هل الیوم هو يوم عطلة ؟ 

إفانس - أجل : لقد استأذن السبد سایندر للاولاد باللعب . 

السدة كيكلي- ليبار که الث ! 

السيدة باج - سير هوغ » يقول زوجي » ان ابني لا يحرز أي تقدم في 
دروسه . ارجوك ان تطرح عليه بعض الأسئلة حول 
المبادىء والأصول التي يتعامها . 

إفانس - اقترب يا ولي » ارفع رأسك ‏ هيا ! 

السيدة باج - هيا ايها الولد » ارفع رأسك ! أجب عن أسئلة معامك ‹ 


لاف . 
إفانس — © نوعا الاسم ؟ 
ولم - الاسم توعان . 
السيدة YRS‏ كنت اعتقد ان الاسم ثلاثة انواع لا نوعان . 
[فانس — أجل е, А‏ 0 أيتها السيدة باج 


السيدة باج - وداعا ! ( مخرج إفانس ) إلى البیت » آیپا الصبي . ( للسيدة 
IRS‏ ) تعالي » لقد تأخرنا Les‏ 
( بخرجان ) 





المشبد الثانی 


( في منزل غي ) 


( يدخل فولستاف والسمدة غ 


ي ) 


ol -‏ اسنك لا حصل لي » جعلني أنسى آلامي . لقد آدر کت 
عمق محيتك لي . سأبادلك الحب Әрә‏ أتعبد أن أفعل لكل 
ما يتطليه هذا اب . ولکن هل أنت متأكدة من غباب 
زوجك ؟ 

ла -‏ ذهب إلى الصید bel‏ الحبيب جون . 

- ( من داخل السرح ) أيتها الثرثارة غي ! 

- ادخل إلى هذه الحجرة » با سيرجون . 

( مخرج فواستاف ( 
( تدخل السيدة باج ( 

- حسنا با Dy je‏ » من معك هنا ؟ 

- خدمي فقط . 

— 14 ؟ 

- يكل о наз) ASE‏ منخفض) تکامي بصوت عالر. 


— إفى سعمدة لأ وجدتك Blase‏ 
1 3 - > 


) ۷ (زوجات رندسور الرحات - م‎ —аү— 


فو استاف 


ااسدة غي 


السيدة غي 


السيدة باج 
السيدة غي 
السيدة ياج 
السيدة غي 


السيدة باج 





— لاذا ؟ 

- ان زوجك يا عزيزق قد عادت إليه سويداؤه وهو موجود 
هناك مع زوجي » انه غاضب على كل المتزوجين يلعن كل 
بنات حواء وحالته تدعو إلى الشفقة . ان از لايق 
الفارس البدین ليس هنا . 

- ماذا ! هل هو یتک Pade‏ 

— انه لا ينفك یتک عليه » وهو يؤكد ازوجي أنه عندما 
فتش عن السيرجون مؤخراً ول ола‏ كان في الحقيقة مختبئا 
فى سلة البياضات » وقد أعلن لزوجي انه الآن هنا ‹ لذلك 
ee‏ معه » من الذهاب إلى الصید » لي daa | $Ъ‏ 
لمفتیش frat cul‏ . ولكني مسرورة oY‏ الفارس لیس 
هنا . سبری الآن بنفسه حاقته . 

- أبن هو الآن » با سيدة باج ؟ 

— انه قريب من هنا » في آخر الشارع » وسيصل فورا إلا 

- لقد قضى على ! ان الفارس هنا ! 

- في هذه ЖШ)‏ تكونين قد الحقت بك العار» وحکت عليه 
لازت :اة امرأة V3) » eal‏ !... دعيه يخرج » دعيه 
بخ رج ! الفضيحة تبقی أفضل من الوت .. 


السيدة غي 


السيدة غي 
السيدة باج 


السيدة غي 
السددة غي 


ااسید 5 باج 





) بدخل فو لستاف ( 

- أن آذهب بعد الآن » مختبئاً داخل سلة البباضات . لیس 
من المکن أن آخرج قبل وصوله ؟ 

- با للاسف ! ان ثلاثة من آشقاء السید غي» یقفون في الباب» 
حاملين مسدساتهم » لنع أي كان من الخروج. ماذا ستفعل؟ 

- ساصعد من خلال الدخنة , 

— ولکن من‌عادتهم آن‌یفرغوا Golo‏ الصيد من‌خلال المدخنة. 
اختبیء ف الفرن . 

cyl —‏ هو ؟ 

— كلا » سسحت عنك هناك . لا جدوی من اختبائك داخل 
البیت » انه یتفقد كل محتوياته وميا . 

- = سأخرج . 

- إذا خرجت غير متنكر » فستموت يا سيرجون. يجب أن 
تخرج متنكراً . 

- كيف ذلك ؟ 

- با للأسف ! لا أعم . كان يمكن أن يخرج ЖШ»‏ بزي امرأة 
ولكن لا بوجد فستان يتسع لجسمه البدين . 

- ينبغي [Sele‏ إيجاد حل ما . 


فو لستاف 


فو استاف 


السیدة غی 


فو استاف 


اأسيدة غي 


فو استاف 


3 = 5 باج 


السيدة عي 


فواستاف 


- ان AF‏ وصيفتي البدينة قد تر کت ٹوا فوق . 
- انه يتسع له . احضري له أيضا قبعتها وعصابة الذقن التي 


- سنحضر لك Last‏ ما تستر به رأسكءأيا الحبيبفولستاف! 





ИЕ 


- آسرع » أسرع ! سنبرحك فوراً : باتتظار ذلك ¢ ارتد 


الفستان . 


( خرج فواستاف ) 
- ارید أن يلتقي ده زوجي وهو متنکر ري АР‏ وصيفتي 
انه یکرهپا ویلقبها بالساحرة » لقد منعپا من دخول بیتناء 


— أجل » وهو يتحدث أيضاً عن مغامرة سلة البياضات ‘ }3 


- سنعام ذلك » سآمر الخدم بان يحماوا السلة » ا في السابق 


eee 
! لتجعله الساء تحت رحمة عصا زوجك‎ — 


- ولکن هل سیصل زوجي ؟ 


le de أجبل كيف‎ 


بحيث يلتقون به في الباب کا في الرة السابقة 


- ولکنه سيصل دالا . هیا بنا لنليس الفارس . 
— ساقول للخدم ماذا ينبغي أن يفعلوا » 551г‏ بك فورا . 


( نخرج ) 


السمدة غي 


السيدة غي 


السيدة باج 


السمدة عي 


السمدة باج 
ал)‏ غي 


السيدة غي 


السيدة باج 


السمدة عي 





السیدة پاچ - یا له من رجل سافل ! ما آسانا معاملته » فلن адз‏ حقه | 
) سنبر هن ls‏ سنقوم ده 15 انه بإمكان الزوجات» أن к‏ 
سعبدات» وأن يبقين مع ذلك فاضلات. اننا لا نفعل б, уа‏ 
نحن اللواتي غالا ما نضحك ومزح Я‏ ان المثل بقول 1 


* 


المياه الا كدة ¢ هي اشوا ee ols el si‏ ۱ 
) رج ( 
) تدخل السيدة غي ومعها خادمان ) 
السيدة عي — La‏ » احملا هذه السلة 6 مرة ee!‏ » فوق كتفيكما »ان 
سيدا عل وشك الوصول إلى الباب 1 )5| آمرکا بانز اطا de‏ 
الارض é‏ فاطیعاه اسر le‏ ۱ 
сё )‏ ( 
الخادم الأول - هیا » هيا بنا إرفع هذه السلة. 
لخادم الثاني - عسی УЙ‏ یکون الفارس مختبئا في داخلها ‹ هذه المرة ! 
الخادم الأول – أرجو ألا يكون الأمر كذلك ٤‏ أفضل ان Jal‏ كتلة ale‏ 


من الرصاص . 
( يدخل غي » ناج » شالو » كاوس وهوغ ) 
غي _ أجل А‏ إذا كنت مصسباً 3 ظنونى» فکیف (de ise gals‏ 


با سيد باج » عن سخريتك مق Let‏ صع هله السلة عل 
الأرض » أيها الوغد ! هناك عصابة من الخدم تتآمر (Ше‏ 


س اها = 





гаї а bc Lm ...! ولکن » سيخذي الشیطان‎ ! їз) 
اخرجي من هناك !... انظری البیاضات الشريفة التي‎ 
ترسلينها إلى لتنظیف!‎ 

باج - ail‏ تجاوزت غيرتك کل الحدود » يا سيدي . لا ينبغي أن 
تبقى حرا » يجب أن توضع في يدك القيود . 

إفائس - یاله من رجل شاذ الطباع | انه حانق مثل كلب مسعور . 

شالو س في الحقيقة » يا سيد غي » لا يليق بك أن تکون عل هذه 
الحالة . 

عي - أنت عل حق » يا سيدي . 

( تدغل السمدة غي ( 

اقتربي » آیتها السيدة غي » يا أشرف امرأة وآطر زوجة 
عرفها رجل غيور وتافه مث !... لقد شككت في أمرك 
دوغا سب » آلیس کذلك » با يا سيدتي ؟ 

. أجل » ان الساء تشہد على ان ظنونك ليس ها ما يبررها‎ - errs tel 

غي — fu‏ قلت » يا صاحبة ока)‏ الوفح ! ابقي هكذا !.. 


Аз )‏ الساضات 7% الل ( 


باج - لقد تجاوزت کل حد . 
السيدة غي - ألا تخجل من نفسك ؟ دع البياضات في السلة . 


مس ۳ و ٩‏ س 





عن - سأضبطك بالجرم المشهود ! 


0 


إفانس ١‏ -هذاغير معقول! هلسترفع بياضات ام رأتك منالسلة؟دعها! 

غي — أفرغي السلة » قلت لك . 

سید غي - إن هنا كد من صحة معأوماتي » يا سيد باج » ٍني حسق في 
غيرتي А‏ بالأمس كان 3 oe‏ ؛ وقد هرب ш>‏ داخل 
هذه السلة . افرغي هذه السلة من البیاضات . 


السيدة غي - إذا وجدت رجلا هنا » فلیمت ! 


باج - لا deg‏ أحد هنا ‚ 

شالو - آن ما تفعله يسيء إليك يا سيد غي . 

إفانس 2 - من‌الافضل لكأن تصلي» يا سيد غي وتترك تخبلاتك‌جانبا. 
ee‏ - هيا Ly‏ » ان من أبحث عنه » ليس هنا ! 

باج - نه موجود في مخبلتك فقط . 

غي - ساعدوني » هذه المرة أيضاً » على تفتيش بيتي . إذا لم آعثر 


عليه » فلاکن ألعوية بين یدیک ! لیقل ge‏ الناس : غيور 
مثل غي الذي كان يبحث عن عشيق زوجته داخل قشرة 
الجوزة . 

السيدة غي - هيا » يا سيدة باج» انزلي أنت واارأة العجوز . ان زوجي 


سيذهب إلى الغرفة . 


— ٩ و‎ ۳ — 





غي A+‏ أة المجوز ! af‏ امرأة عجوز تقم هنا ؟ 
غي — )2 الساحرة ۱ 7 ИЯ‏ من دخول منزلی؟ لقد قدمت إلينا 
من أجل الحصول عل ممسرة أليس كذلك ۲ GEE‏ بسطاء 
معشر الرجال ! انزلی يتما الساحرة » انزلي » قلت لك . 
السيدة غي سا السادة ‹ У‏ تدعوه يضرب هذه المرأة العجوز А Sys А‏ 
یا با زوجي الحبيب . 
es )‏ فولستاف متنگر а] > і‏ ‘ 343 ده السمدة پاچ ( 


لسدة باج - تعای أيتها العجوز ء هات يدك . 

غي - ade diel.‏ ضر با ! ( بصرب فواستاف ) اخرجي من هنا 
Lal‏ الساحرة ! هيا اخرجي ! 

( خرج فواستاف ) 

السيدة باج - ألا تخجل من نفسك ؟ اعتقد انك قتلت الامرأة المسكينة. 

. اجل » سيقتلبا ...ان علا کہذا » سيشرفك‎ - к 

غي فلتشنق الساحرة! 

إفانس — اعتقد ان هذه المرأة » هي 3 الواقع » ساحرة ‏ لا uel‏ 
أن يكون 51 لحية » Aad‏ رادت .0.3 الكبيرة » وقد 
اخفتها SLs‏ تحت عصابة ذقنها . 

غي - هل تريدون الذهاب معي » أا السادة ! أرجوم آت 


بت ¢« س 





تتبعونی لتروا ما إذا كنت محقاً في غيرتي أم لا . 


- تعالوا » أيها السادة . 
ро)‏ غي » باج » شالو » کابوس وإفانس ) 

- لقد ضربها برفق . 

- كلا وحق الساء لقد ضرببا بشكل لا شفقة فيه اطلاقاً . 

- لقد قام بعمل يستحق عليه المكافأة . 

- ما رأيك ؟ هل نستطييع » بمساعدة رصانتنا وضیرا الحي » 

أن نسترسل AST‏ في انتقامنا ада‏ ؟ 

- أرى أن روح الخلاعة » قد غادره إلى غير رجعة . 

- هل نقول لزوجينا » كيف عاملناه ؟ 

- أجل» وذلك بغية أن ننزع من رأس زوجك كل التخيلات 


والژوهام » وإذا قر رآیها على أن هذا الفارس الفاسق 
يستحق المزيد من العقاب»فإننا سنتولى الامر أيضاً وأيضاً. 


о) —‏ متأكدة من !| بریدان الحاق الخزي د4 أمام الناس А‏ 


واعتقد ان المزلة لن تکتمل » حتى نضعه علناً في حالة لا 
АЎ‏ من تبربر نفسه . 


هيا بنا ! لنحاول تحقيق ذلك فوراً ولنضربن الحديد وهو 
حام . 


( dle خر‎ ) 


— \-o — 


и 


باج 

السيدة اع 
السمدة غي 
السدة ياج 
السددة غي 


السمدة باج 
السيدة غي 


السیدة عي 


السيدة باج 





الشید الثالث 
( في منزل غي ) 


) بدخل باج ‘ عي ‹ السسیدة باج ‘ السیدة عي وهوع ( 


إفانس - SSG]‏ امرأتين عرفتهما . 
پاج - هل آرسل الیکیا هاتين الرسالتین » في نفس الوقت ؟ 


السیدة اج - أجل . 

gavel lee ge‏ اانا اف سا از ان 
ولن أشك في وفائك بعد الآن . 

باج - Cn‏ » حسنا » كفى . لا تكن متطرفا في الاعتذار إليبا 
كنا كنت G be‏ في (هانتپا . ولكن ؛ لتكمل موّامرتدا . 
لندع السيدة باج والسيدة غي تضربان йде ge‏ جدید لهذا 


الفاسق ‹ Е‏ نستطیع أن نفاحئه ولفضصحه ‚ 


7 - ان أفضل وسيلة » هي تلك التي تحدثنا عنها . 

باج ست ماذا ۱ إذا ضردنا له Їде ga‏ 3 الحديقة العامة عند متخصف 
fall‏ » فلن يذهب إليه أبداً | 

إقانس - تقولان انه رمي في النبر » وانه ضرب بشدة عندما كان 


Ж‏ بزي امرأة . اعتقد ان كل هذا سیب له من الخاوف 


— 4+ ؤ نه 





ما مجعله حجم عن الجيء مرة أخرى . ان العقاب الذي اله 
جسده ‏ أفقد کل رغاته . 

باج ~ ЗА‏ ما اعتقده . 

السدة غي - فکروا أنتم في الطريقة التي ستعاماونه بها » عندما «Де‏ 
ونحن نتكفل باحضاره إلى هناك . 

السيدة باج - کی أن صیاداً يدعى هبرن» كان حارساً لغابة وندسور» 
في غابر الأيام» وانه كان يعود خلال الشتاء » في هدأة الليل؛ 
ليطوف حول سنديانة » وقد برزت من جبينه قرون 
ضخمة » وعند ذاك كانت الاشجار تزبل والمواشي ترتعد» 
والدم يسري في عروق LEY‏ الحاوب » وكان يبن سلسلة 
محملها » بطريقة مرعبة ومشؤومة ... لقد سمعتم ذا 
الروح » وأنتم تعامون ات العجائز الموسوسين قد آمنوا 
od,‏ الخرافة وتقلوها إلى جيلنا » على أا حقيقة لا برقی 
إليبا الشك . 

باج - ان العديد من الناس يخشون » حت اليوم » الرور في 
منتصف الليل » بالقرب من سنديانة الصياد هيرن . ولكن 
ماذا تبغين من وراء كل هذه الأمور ؟ 

السيدة غي - نريد أن GL‏ فولستاف للقائنا بالقرب من هذه السنديانة » 


ل fey‏ سم 





وقد تدکر بزي الصیاد هبرن ۱ 

باج - فلیکن ! لنفترض انه اتی متنکرا بزی الصیاد هيرت . 
ماذا ستفعل بعد ذلك ؟ 

السيدة باج - سنلبس أبنتي وابني وثلاثة أو أربعة أولاد آخرين » ثياباً 
تجعلهم يظبروت Ым‏ العفاريت والجنيات » Рэ‏ 
رؤوسهم مشاعل » وفي ايديم نواقيس . وعندما أجتمع 
بفولستاف مع السيدة غي с‏ ينطلقون فجأة من GAL‏ وم 
بنشدون А‏ غير منسقة . ولدى مشاهدتم » نهرب نحن 
الاثنين » وقد استولی علینا ا موف . عند ذاك ¢ يحيط 
cas 1‏ ويسألونه لاذا يجرو في هذه الساعة المتأخرة من 
اللیل على سلوك طرقاتهم القدسة بزیه الدنيوي هذا . 

السيدة غي - وإلى أن بقول الحقيقة » يستمر العفاریت والجنيات في 
قرصه وحرقه عشاعلمم х‏ 

السيدة باج - وعندما یعترف بالحقيقة نتقدم نحوه ونقتلع من الشبسح 
قرونه ثم ناخذه معنا إلى وندسور وسط استمزاء الجميع . 

السدة غي - يجب أن يتدرب الاولاد جيدا لیحسنوا اداء دور . 

إفانس - ساتولی أنا تدریب الاولاد ‹ وأقوم بدور الرجل القبیح 
فاحرق الفارس pats‏ . 


—\rA— 





غي - سیکون عملا رائعا إني ذاهب لشراء الأقنعة . 
السيدة باج - ستکون أبنتي أميرة الجنيات . 
باج - إني ذاهب لشراء الحرير ( على حدة ) في هذه اللحظة 
الذهبية » سیخطف سلندر أبنتي ويتزو جما( بصوت (dle‏ 
هيا» أرسلوا من يطلب إلى فولستاف الحضور إلى هذا 
المكان الحدد . 
غي ٠‏ وأنا ساذهب إليه منتحلا اسم فونتين : سيعلن لي عن 
مشاريعه . سيأتي » بكل تأكيد . 
السيدة باج - أجل ... هيا بنا » لنحضر الزينة المطلوية . 
إفانس - إلى العمل : إنها ste‏ رائعة » وانه مكر شريف . 
( خرج باج » غي وإفانس ) 
السيدة باج - هياء أيتها السيدة غي » ارسلى السيدة كيكلي لتقف على 
رأي السيرجون . 
( تخرج السيدة غي ) 
آما أنا » فإني ذاهبة إلى الطبيب لا أحد سيتزوج ابنتي إلا 
هو . أما سلندر الذي يفضله زوجي » فإنه رغم الاراضي 
التي یلکپا » أحمق » ليس إلا . ان الطبيب صاحب ثروة 
كبيرة » وله أصحاب أقوياء في البلاط . 
( تخرج ) 


= \.4 — 





( في باحة فندق غارتر ) 
( يدخل غارتر وسامیل ) 
غارتر -ماذا ترید » أيهاالفظ ؟ 
ساميل - جئت من قبل السيد سلندر sy‏ السير فولستاف . 


зд‏ - هذه هي غرفته»|قرع الباب وناده. اقرع الباب» قلت لك. 
سامل ان امرأة БҮ‏ صعدت إلى غرفته» سأنتظرها ريما تخرج 


لاني ارید أن اتحدث إليها . 
yk‏ - ماذا تقول ؟ ان هذه الرأة قد تسلبه ماله . سأناديه عل 
اورا الفارس العظم ‹ أجبني ! هل أنت هناك ؟ 
فولستاف - (بظهر من خلال النافدة) ماذا ترید » يا سيدي ؟ 
غارتر ‏ - ان هذا الخادم ينتظر السيدة العجوز التي دخلت عليك » 
Yeo‏ تنزل إليه . ان غرف فندق شريفة . أفر من الإلفة ! 
( بدخل فولسناف ( 
فولستاف - في الحقيقة» كانت في غرفتي سيدة عجوز» ولکنها ذهبت. 


ساميل - أرجوك » با سيدى » هل هی عر افة بر ينتفورد ؟ 
فولستاف - أجل » ماذا تريد منبا ؟ 
ساميل _ ان سيدق سلندر ‹ }3 رآها ۳ 3 الشارع ¢ أرسلنى وراءها 


سا وأ واه 





Де‏ منها ما إذا كان نيم الذي سرق له قلادته » ما زال 
يحتفظ بها أم لا . 
— لقد كامت السيدة العجوز ببذا الخصوص . 
- وماذا قالت لك أرجوك ؟ 
- قالت ان نفس الرجل الذي سرق له قلادته » احتال عليها. 
- كنت أود أن آحدث إلى السيدة العجوز شخصياً : كنت 
اريد أن أنقل إليما آمورا أخرى من قبل سيدي . 
- وما هي هذه الامور ؟ 
- أجل » ما هي هذه الأمور ؟ 
- انها تتعلق بالسيدة آن باج : يريد سيدي أن يعرف ما إذا 
كانت تحبه أم لا . 
dete‏ مى با ها ما ان А Ге‏ 
- اشكرك يا سيدي . سیسعد سيدي بهذا النبأ . 
( مخرج سامیل ) 
- آنت علامة » با سيرجون ! هل كانت العرافة عندك ؟ 
د » وقنه eas‏ ل انور Gas‏ ل آن ادر کتها: J‏ 
أدفع لها شيئاء ولکنها هي الي دفعت‌لی لقاء اسټاعي П)‏ 
( بدخل باردولف ) 


- أبن أحصنتي ؟ 


بح 


فواستاف 
ساميل 
فو استاف 
ساميل 
فو استاف 


le‏ رش 
سا همل 


فولستاف 


غار تر 


غارتر 





- لقد سسرقها الالان » وطرحوف على الأرض» عندما حاولت 
الوقوف ف وجمپم . 
- لقد ذهبوا للاقاة الدوق » لا تقل انهم هربوا » ان KU‏ 
قوم شرفاء . 
( يدخل إفانس ) 
- أبن غارتر ؟ 
WL -‏ يا سيدي ؟ 
— كن حذراً : ان صديقاً لي وصل إلى المدينة و قال لي ان 
ثلاثة من الالان فد دخاوا الفتادق وسرقوا ما فيا من 
الأحصنة . أنت رجل تقي » فلا ينبغي أن يخدعك مثل 
هؤلاء . أقول هذا حفاظ) عل مصلحتك . وداعا ! 
( مخرج ( 
( يدخل كايوس ) 
- أبن أنت » با سيد غارتر ؟ 
- إنى هنا » يا دکتور » في حيرة عظيمة . 
- لا أعرف ماذا يجري . كل ما أعامه » انك تستعد لاستقبال 
الدوق GUY!‏ . ولكن لا أحد في البلاط » ينتظر وصول 
مثل هذا الدوق . أقول لك هذا حفاظاً عل مصلحتك . 
وداعا I‏ 
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باردو لف 


غار تر 


إفانس 
غارتر 


إفانس 


کابوس 
غارتر 


کایوس 





( خرج ) 
غارتر ‏ النجدة ! النجدة » Lgl‏ الفارس ! لقد فقدت كل شيء ! 
آسرع Li‏ الوغد لق ضاع مني کل شيء ! 
( يخرج غارتر وباردواف ( 
فولستاف - آود لو يدع كل الاس » لاني bi‏ خدعت وضربت . إذا 
۱ عاموا في البلاط » ما حصل ed‏ فإهم سیقضون على . ل 
اوفق منذ ان بدأت آغش ال خرین. آه! لو كانت لى القدرة 
على تلاوة Bl glo‏ » لندمت عل کل ما فعلت . 
fous (‏ السيدة GRAS‏ ( 
من أرسلك ؟ | 
السدة کیکلی- لقد أر سلتني إليك السيدة غي والسيدة باج . 
فولستاف - ليأخذهما الشيطان ! لقد عانيت الكثير من جراء حي ЦА‏ 
أجل إن ما تحملته يفوق قدرة ضعفنا البشري عی‌الصمود! 
السدة كيكلي- ألم تعانيا هما أيضا من جراء حبم) لك ؟ لقد أوسع السيد 
غي زوجته ضرباً » فم تعد تقوی عل الوقوف . 
فولستاف - لقد ضربت آنا أيضاً بدوري » ضرباً مبرحا . 
السيدة كيكلي- سيدي » اسمح لي أن أكامك في غرفتك » وستعلر كيف 
ستسوى الأمور . هذه رسالة ألما ELS)‏ . 
فولستاف - تعالی إلى غرفتي . 


۱۹۳ ( زوجات وندسور الرحات - م م ) 





) بخرجان ( 


المشيد الخامس 
(غرفة اخری من غرف الفندق ( 
( بدخل فانتون وغارتر ) 
غارتر - لا تکامنی b‏ سيد فانتون » نی حزين وزاهد في كل شيء . 
فانتون - ومع ذلك с‏ يجب أن تستمع إل Gack.‏ في مشروعي 
وساعطبك Lads J BL‏ وأعوض عليك کل ما فقدته . 
غار تر - حسنا یا سید فانتون » ASS‏ . 
فانتون - لقد کمتك » مراراً عن اب الذي أكنه للسيدة آن باج . 
انها بدورها تبادلني نفس الحب . لقد بعثت إلى“ برسالة ؛ 
لا شك انها تثير إعجابك ( يظهر له الرسالة ) . هناك مهزلة 
ستعلم تفاصيلبا من خلال هذه الرسالة . سيكون للسير 
فولستاف الدور الأكبر فيا . ستمثل حبيبتي » في منتصف 
هذه الليلة» دور ملكة الجنيات» وذلك بالقرب من سنديانة 
الصیاد هرن . وقد آوعز إليبا be yl‏ بان تبرب مع السید 
سلیندر إلى ایتون حیث سپتزوجان فوراً بینا یکوت 
الجيع مسترسلین في مزاحهم . وقد وافقت هي على 
ذلك . من جبة آغری» قررت امپا التي تمارض مثل هذا 


о ب‎ 





الزواج » أن يخطفها الدكتور کابوس الذي تصر عل أن 
يتزوجبها فى حين يكون المع منبمكين في هزطم . 
وقد تظاهرت آن بالموافقة على الزواج من الدكتور كابوس. 
والان » ان آباها بريد أن ترتدی ثياباً بیضاء » لانه اتفق مع 
السید سلتدر عل ذلك » لیستطیم هذا الآخير معرقتها 
والهروب معا فى اللحظة المناسبة . أما امها فإنها تريد ان 
ترتدي ابنتها BLS‏ خضراء (У с‏ بدورها اتفقت مع 
الدكتور كايوس على ذلك » ليتمكن من التعرف لیب 
NE‏ 

КАР‏ - ومن ترید هي أن تخدع ؟ آباها أم امها ؟ 

فانتون. - الائنین معا » لتسطیع أن تذهب معي. ارید منك فقط ان 
تحضر الکاهن » في منتصف الیل إلى الكنيسة» فيبارك 
زواجنا . 

غارتر ‏ -احضر الفتاة» وسأتولى أنا احضار الكاهن . 

. وسأكافئك منذ الآن‎ с ان أنسى لك معروفك‎ узы 


( Ole ‚з ) 


—\V\o— 





المشبد الاول 
( في مسکن فولستاف ) 
Jou (‏ فولستاف والسيدة كيكلل ( 
قو لستاف - آرجوك » كفي عن الثرثرة ! إذهي » لن أتخلف عن 
الوعد эл4]‏ . یقولون ان الأرقام النفردة للها قوة إهية › 
ә)‏ بالنسبة للولادة » أو بالنسبة للحظ » وكذلك بالنسية 
لمات ... هيا » (ذهي ! 
السدة کیکلی- ساحضر لك قلادة وزوجاً من القرون ٠‏ 
قو لستاف - إذهي » قلت لك » ان الوقت ير . 
( تخرج (JSS‏ 
( يدخل عي ) 
كيف حالك يا سيد فونتين ؟ سانبي الأمر هذه الليلة . كن 


وروت 





في الحديقة» بالقرب من سنديانة هبرن» عند منتصف الليل» 


- ألم تذهب البارحة لرؤيتها » کا وعدتنى ؟ 


عي 


فواستاف - لقد ذهست Ld)‏ ا اتفقنا » ولکن زو جما الوغد الذي 


دسکنه شيطان الغيرة ‹ فاجأنی هناك ‚ سأروي لك ما 
حصل . لقد ضربني ضرباً موجعاً » عندما كنت أتنكر 
دزي al jal‏ عجوز . о)‏ مستعجل ‹ تعال معي وسأقول 
لك کل شیء ; هذه الليلة سأنتقم من الوغد غي» وسأستولي 
“me ast jal ОР‏ تعال" Б‏ أشياء غرسة يجري اعدادها من 
أجل ذلك с‏ سید فونتين ! 

تعال ! 


Ole ,5›)‏ ( 
المشهد الثاني 


( بالقرب من حديقة وندسور ) 
( يدخل باج » شالو وسلندر ) 


- تعال » تعال » سنختبیء في خندق лай‏ إلى أن نری 


نور انیات . تذ کر أبنتي جیدا » یا سید سلندر . 


== 
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سلمندر - أجل . لقد تحدثت إليها واتفقنا على كامة الس . 

شالو — Lue‏ . لقد دقت الساعة العاشرة . 

ЕГ‏ - ان الليل ДЬ,‏ لذلك ستسطع آنوار الشاعل التي يحملونها. 
لتحمي الساء مرحنا هذا !ان آحد منا У‏ ينوي القيام باي 
عمل مضر » باستثناء الشیطان с‏ الذي سنتعرف А-0)‏ من 
خلال قرونه . هيا بنا ! اتبعونى . 

| ( يخرج 241( 
المشرد الثالث 


( في حديقة وندسور ) 
( تدخل السمدة داج » السيدة غي والد کتور كايوس ) 
السيدة باج - ان أبنتي ترتدي bls‏ خضراء » يا دكتور . عندما تسنح 
لك الفرصة » اخطفها وتزوجها بسرعة ‏ سر КАМ‏ إلى 
الحديقة » ونحن الاثنين » سنمضي معا إلى هناك . 
ник‏ إن أعرف ما ينبغي على أن أقوم به . وداعا ! 
السيدة باج - وداعاً » يا دكتور ! ( يخرج کاییس ) أن زوجي سيعيد لانه 
استطاع أن يسخر من فولستاف » ولکنه سيغضب لات 
الدكتور كابوس تزوج ابنته . ولكن التوديخ البسيط 
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یبقی أفضل من الغصة. 

السمدة غي - أبن السبدة آن اج ؟ و أبن الشطان هو ع § 

ااسدة باج - انها مختبئان في الخندق» بالقرب من سنديانة هيرن» ومع 
осе зс Де,‏ سيجتمع بنا فواستاف» سیظمران فجأة. 

. غي ان هذا سیرعبه‎ га) 

لسدة باج - سيرتعب وسیتلقی ضرباً ملا . 

لسدة غي - مشخونه » هذه الرة أيضاً . 

السدة باج - ان خيانة الفاسقین لا تعد خيانة . 

السدة غي - ان الساعة تقترب . إلى السنديائة | إلى السنديانة ! 


) تخرحان ( 
المشهد الرابع 
) في حديقة وندسور ۰ أمام سنديانة هيرن ( 
) يدخل السبرهوغ » [فانس واطشات ) 
افانس 35 هيا ae)‏ هيا ! تذكرن جيداً آدوار کن . تشحعن ! 
لنختبىء 3 الخندق А‏ وعندما أعطيكن الإشارة 4 افعلن کا 
قلت لکن ‘ 


) یی و المع ( 
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المثهد الخامس 
( في مكان آخر من الحديقة ) 
( بدخل فواستاف متنكراً » تعلو رأسه قرون أيل ) 
فولستاف - لقد أعلن جرس وندسور الثانية عشرة ليلا . ان اللحظة 
الحاسمة تقترب . والآنف ؛ لتكن BBY‏ عوني !... من 
القادم نحوي ؟ هل هي حبيبتي ؟ 
( تدخل السمدة غي والسيدة باج ) 
السيدة غي - هل آنت هنا » يا حبيي جون ؟ 
ӘЛ‏ أجل » يا حبيبتي (يعانقها) . 
السيدة غي - لقد جاءت معي السيدة باج » يا حبيي . 
فولستاف - تقاسماني )1 . فقط أبقيا على قروني » لأني ساهدما إلى 
السید غي والسيد باج _ ألست صیادا ماهراً ؟ إني أتكل 
مثل الصياد هبرن » أليس كذلك ؟ هلا بكا . 


( تعلو الضحة » خلف السرح ( 
السيدة باج - ما هذه الضجة ؟ 
السيدة غي - يا هي » أغفر لنا ما خطئنا به إليك! 
فولستاف - ماعسی أن يكون هذا ؟ 


السيدة ياج والسيدة оё‏ لنبرب » لنبرب . 
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( تهربان ( 
فولستاف - اعتقد ان الشیطان لا بريد هلاك » خشية أن لا ازید نار 


” 


جہنم تأججا » و إلا ا آني هکذا 
( يدخل السیرهوغ وبیستولي متنکرین » تتبعهما آن باج 
وأخوها وأولاد آخرين متنكرين أيضاً » وع رژوسهم 
مشاعل مضاءة ) 

ملكة الجنيات — أيتها | الجنيات قن واجیکن ( امسئویی ) Кы!‏ اشادي ‹ 
استدعى الجنيات 

بستولی -أيتم ай‏ » ان ملكتنا تكره الاناس الفاسقين » تعالوا 
لیب 

فولستاف бод‏ الحقيقة جنبات ! ان من يكابن » يموت . سأغمض 
عيني وارتي على الارض لا ينبغي لادمي أن برى آعاهن. 

) برقي Че‏ الأرض 

офі о داعین الفتبات اللواتي يتلين‎ А الجنيات‎ Lol ‹ هيا‎ 3 oils! 
قبل النوم . أما الاناس الذين پنامون دون أن ینکروا في‎ 
. خطايام فاوسعوم ضربا مط‎ 

ملكة اطشات- с а‏ فتشوا pad‏ وندسور » واژرعوا الحظ السعيد 3 
هیع غرفه المقدسة » ليبقى قائماً إلى وم الدينونة ! وانتن 
يا جنيات الحدائق » أنشدن الالحان في الیل ¢ فیثیت 
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العشب وتزهر الأزهار لسکن شعار كن 1 الخزي والعار 
لكل من يفكر بالسوء في قرارة نفسه - هيا تفرقن» ولکن 
لا تسین أولآً أن ترقصن حول سنديانة هرن الصیاد . 
إفانس . - هیا » تحلقن حول السنديانة عشاعلکن . ولکن مهلا ! (ني 
آشعر لو جو د آدمي هناك . 
فولستاف ‏ - لتحمنی السیاء من هذا الشیطان ! 
پستولی - أا السافل » لقد أصابتك сла‏ الشربرة منذ ولادتك ! 
ملكة الجنيات- دعوا النار تلامس اصبعه ! فاذا كان عفیفاً » ارتدت النار 
إلى الوراء دون أن تؤذيه » وإذا ارتعش » فعنی ذلك انه 
رجل فاسق . 
بيستولي -هيابنا! 
‘Siew bug - gab‏ 
( بتقدم اميم ويحرقونه بشاعلیم ) 
فولستاف اوه اوه !ا أوه' 
ملکة الجنمات- ]43 رجل فاسق ! تحلقن cal go‏ وأنشدن له GLI‏ تلحق به 
الخزي والعار ‘ وفي الوقت نفسه لا تکففن عن وخزه. 
اغثية . 
ts‏ للافکار الشريرة ! 
تب لا ذيلة والفجور ! 
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» الفجور نار دموية‎ ol 

تشعلها الرغبات الفاحشة . 

ان موقدها في القلب» 

وان شعلتها تصل إلى العقل . 

أيتها 2341 ت لا تتو انين عن وخزه واحراقه , 

سيب فجوره ‹ بن طلوع الفجر | 
eli)‏ النشید» يصل الدكتور كابوس وغخطف جدية ترتدي 
LL‏ خضراء؛ وكذلك بصل سلیندر ويخطف جنية ترتدي 
OL‏ بیضاء» ثم يصل فانتون ويخطف آن باج. تتعال ضجة 
بعض الصیادین . تبرب الجنيات وینزع فولستاف قروت 
الأيل عن رأسه » ویقف ) Я‏ 

( يدخل باج » غي » السبدة باج و ااسیدة غي » وعسکون بفو لستا ) 


باج - لا اول ال هرب » اعتقد اننا ШКЕ‏ من ترويضك » هم 
الرة . لا نستطيع بلوغ هدفك إلا إذا تنكرت بزي هيرن 
الصیاد » أليس كذلك ؟ 

السدة باج - دعه » أرجوك » كفانا مزاحا ... والآن » كيف وجدت 
نساء وندسور» يا سيرجون ؟ ( مشيرة إلى قرون فواستاف ) 
هل ترى هذه القرون » يا زوجي ؟ اما تليق بالغابة وليس 
المديئة . 
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— ( لفواستاف ) حسناً 6 من تراه с ОЎ!‏ الزوج الخدوع Le‏ 
سیدی ؟ 

السيدة غي ل , حالفنا الحظ » بأ سار جون ل IAF)‏ عشيقاً لي doa‏ 
الآن . فقط سأعتبرك الأيل احبب إلى قلی 

فولستاف - بدأت أدرك )3 كنت حماراً . | 

ЖИК ذلك‎ р: تأجل ونور آیضا‎ A 

فولستانف ‏ ألم يكن 13 جنيات ؟ لقد ارتست 3 آمرهن» بر هة» guy‏ 
ما لبثت ان تأكدت fous‏ من حشیقتمن . أنظر الآن » إلى 
dl уа ral‏ يعرض العقل نفسه » عندما دساء استعماله ! 


إفانس ١‏ -سيرجون» إتق الله »> واکفر شپواتك ‹}5 ذاك ان 
تتعرض لوخز الجنيات . 

غي — шз‏ قلت Lal с‏ العفريت هو 2 | 

إفانس - (لنمي) وأنت أيضا أكفر بغيرتك » أرجوك . 

غی لن آشك بام !3( بعد الآن » إلا عندما تصبح أنت قادرا على 


مغازلتها بالانكليزية . 
فولستاف - هل فقدت رشدي LE‏ > حتى وقعت في مثل هذا الشرك ؟ 
Ol‏ ما حصل d‏ يكفي لتأديب 28“ الفاسقین 3 المملكة . 
السيدة باج — هل دعدقد > 8 سير جون» اننا لو طردنا الفضيلة من قلوينا 


وأسامنا أنفسنا للشيطان » انك ستحظى Ше‏ وانتا 
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سنستسام|ليك؟ 
غي - يا لك من سافل ! 
السيدة باج - يا لك من رجل متورم ! 
باج - يا لك من رجل قاتر وكريه ! 
غي کو نام مثل الشبطان ۱ 
باج - ومسکین مثل أبوب ! 
غي - وشرر مثل امرأته ! 
Guill‏ - ويتعاطى الفجور ويعاقر الجر ! 
فولستاف -عاملوني کا تریدون » لقد تغلبتم على » لقد هزمت » 


ولا أستطيع أن أنبث ببنت شفة . 


غي - حسناً » يا سيدي » سنقودك إلى وندسور » حيث ستعيد 
إلى السيد فونتين الال الذي سلبته إياه . Wom‏ سیکون 
عقابك الا کر . 

باج - هذا أمر غير مهم . إفرح » أا الفارس . إنك مدعو إلى 


بيتي هذا المساء . ستسخر من  » ST yal‏ تسخر هي منك 
الآن : سنقول ما ان السيد سليندر تزوج ابنتها . 
السيدة باج - (عی‌حدة) إذا كانت آن باج هي أبنتي Sad‏ » فإنها ستكون 
الآن قد تروجت الدکتور کایوس . 
Је)‏ سلمندر ( 
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| І „ы س‎ А 
Н أندر مل باج | سيك باج‎ 


a {е‏ ك 
ماذا ترید ؟ هل تم کل شيء ؟ 
سلشدر مس كلا ! 
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باج مس ماذا حصل ¢ دا سيك سلیندر е‏ 
سلنندر _ عندما وصلت )3 ايتون لاتزو ج السدة ay‏ باج 6 و جدت 


نفسی أمام فى ددس . ولو { نکن 3 الكنيسة 4 صل له 
ما ١‏ يكن 3 الحسيان 1 

یاج سم لد حدعت . 

мА‏ - أجل ‹ لقد كان р‏ 0555 شاب امرأة ۰ ولو М» з‏ ی 
أسأت إليه . 

باج - اقد ارتكبت حماقة . ألم أقل لك انك ستتعرف إلى أبنتي 
من خلال ثيابها : 

سلندر — لقند ذهست الى الفتاة التي كانت 3 )525 ی Ul Ls‏ ددص 3 el‏ وقلت 
14 كامة السر. . فعرفتني .ومع ذ لك فإنها لم تكن السيدة آن» 
بل حوزيا کان يتزي بزي امرأة ! 

السبدة باج - ( لياج ) لا تفضب ‏ يا عزيزي» لقد عامت مسبقاً مخطتك» 
Boal be‏ أبنتي LL‏ خضراء وهي الآن مسح الد کتور 
ur‏ الذي سيتزوجها ۰ 

) بدخل کایوس 
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о-о‏ السيدة باج | АД)‏ خدعت АД)‏ تزوجت فتی » بدلا من 
الا نسة آن باج ! لقد خدعت ! 

السيدة باج - ولکن هل خطفت الفتاة التي كانت ترتدي GLE‏ خضراء ؟ 

کايوس - أجل » ولكني وجدت نفسي فها بعد آمام а‏ ; 


) مرج کایوس ( 


oF‏ — للعجب ! من إذا خطف السيدة آن باج ؟ 
باج — ها هو السيد فانتون . 


( يدخل فانتون وآن ياج ) 
ما معنى هذا » يا سيد فانتون ؟ 

آن - ساحن »يا آي ! سامحيني » يا أمي ! 

باج - اذا لم تذهبي مع السيد سلیندر » أيتها السيدة ؟ 

السيدة باج - لاذا لم تذهي مع الدكتور كايوس » أيتها السيدة ؟ 

уз‏ لا ترهقا أعصابها ! سأقول لك الحقيقة . كنا تريدان ها 
زواجا تعيساً » خالا من الحب . نحن الاثنان يجمعنا OW‏ 
رباط لا يمكن فصمه . مباركة الخطيئة التي ارتكيتها 
والإهانة التي سبيتها ! انها بعملبا هذا جنبت نفسها اللعنة 
التي کان سيسبيها زواجپا القسري من لا تحب . 

غي - لا Las‏ هكذا ذاهلين. إن هذا لن مجدیکا نفعاً. ان سلطان 
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الحب لا يقاوم . بالال» نستطيع شراء الأراضي» آما النساء 
فان القدر يوزعبن © يشاء ! 

فولستاف - إفٍ سعید لان السام التي سددتوها نحوي ارت دت إلى 
صدور؟ . 

باج - لتجعلك الساء سعيداً » با فانتون . يجب الاذعان للامور 
التي لا نستطيع تجنبها ! 

فواستاف - عندما تصطاد الكلاب » أثثاء الليل » تستحسن كل طريدة 

۱ تقع عليها . 

السيدة باج - لننس ما حصل ؛ پا سيد فانتون ! وننبي هذه المهزلة » 
بالقرب من الموقد . هيا بنا جميعاً » وأنت Lal‏ » يا 
سيرجون + 

غي - فليكن ДД)!‏ وفيت بوعدك » يا سيرجون » نحو السيد 
فونتين » لانه سینام هذه الليلة مع الا نسة غي . 

( eet! مخرج‎ ( 
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